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ภาคผนวก 

ภาคผนวก ก ระเบียบมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย  
- ว่าด้วย การศึกษาระบบหน่วยกิตข้ันปริญญาบัณฑิต (ฉบับที ่6) พ.ศ. 2563 
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หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ (หลักสูตรปรับปรุง 
พ.ศ. 2566) 
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รายละเอียดของหลักสูตร 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาไทยเพื่ออาชีพ 
(หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566) 

 
ชื่อสถาบันอุดมศึกษา    มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
วิทยาเขต/คณะ/ภาควิชา    คณะมนุษยศาสตร์ 

 
หมวดที่ 1 ข้อมูลทั่วไป 

1. รหัสและชื่อหลักสูตร 
รหัสหลักสูตร: 25620566001816 
ชื่อหลักสูตร 
ภาษาไทย: หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ 
ภาษาอังกฤษ: Master of Arts Program in Thai Language for Careers  

2. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
ชื่อเต็ม (ไทย): ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ภาษาไทยเพ่ืออาชีพ) 
ชื่อย่อ (ไทย): ศศ.ม. (ภาษาไทยเพ่ืออาชีพ) 
ชื่อเต็ม (อังกฤษ): Master of Arts Program in Thai Language for Careers 
ชื่อย่อ (อังกฤษ): M.A. (Thai Language for Careers) 

3. วิชาเอกหรือความเชี่ยวชาญเฉพาะของหลักสูตร 
หลักสูตรมีเป้าหมายผลิตบัณฑิตให้มีความรู้ ความเชี่ยวชาญ และการวิจัยด้านภาษาไทย  

มีความสามารถในการคิด วิเคราะห์ วิจารณ์ และมีความคิดเห็นในเชิงสร้างสรรค์ มีคุณลั กษณะ 
ที่สามารถใช้ภาษาไทยในงานอาชีพที่เกี่ยวข้องได้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ  ตลอดจนเป็นบัณฑิต
ที่มีคุณธรรมจริยธรรมอันเป็นคุณลักษณะบัณฑิตอันพึงประสงค์ของสังคม 
4. จ านวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร 

36 หน่วยกิต 
5. รูปแบบของหลักสูตร 

5.1 รูปแบบ 
หลักสูตรระดับปริญญาโท 2 ปี  

5.2 ประเภทของหลักสูตร 
หลักสูตรทางวิชาการและวิชาชีพ 

5.3 ภาษาที่ใช้ 
การจัดการเรียนการสอนเป็นภาษาไทย 
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5.4 การรับเข้าศึกษา 
รับทั้งนักศึกษาไทยและนักศึกษาต่างชาติ ที่สามารถพูด ฟัง อ่าน เขียน และเข้าใจภาษาไทยได้
เป็นอย่างด ี

5.5 ความร่วมมือกับสถาบันอื่น 
เป็นหลักสูตรของมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยโดยเฉพาะ 

5.6 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา 
ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 

6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร
หลักสูตรปรับปรุง พ .ศ. 2566 ปรับปรุงมาจาก หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาไทยเพ่ืออาชีพ (หลักสูตรใหม่ พ.ศ. 2562) 
 คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรและมาตรฐานการศึกษา ให้ความเห็นชอบในการประชุมครั้งที่ 
1/2566 เมื่อวันที่ 28 เดือนมีนาคม พ.ศ. 2566 
 สภาวิชาการมหาวิทยาลัยหอการค้ า ไทย ให้ความเห็นชอบการกลั่ นกรองหลักสูตร  
ในการประชุมครั้งที่ครั้งที ่2/2566 เมื่อวันที่ 6 เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2566 
     สภามหาวิทยาลัยหอการค้าไทย อนุมัติหลักสูตรในการประชุมครั้งที่ 4/2566(360) เมื่อวันที่ 21                 

เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2566

เปิดสอนภาคต้น  ปีการศึกษา 2566 
7. อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา

7.1 ผู้ประกอบธุรกิจด้านโรงเรียนสอนภาษาไทยให้ชาวต่างประเทศ
7.2 อาจารย์ผู้สอนทางด้านภาษาและวัฒนธรรมไทยในสถาบันทางการศึกษา
7.3 นักแปล-นักสื่อสารมวลชน ทั้งหน่วยงานภาครัฐและเอกชน
7.4 นักวิชาการด้านภาษาไทยและการแปลภาษาไทย
7.5 ผู้ประสานงานทางด้านธุรกิจระหว่างประเทศ
7.6 นักธุรกิจที่มีความรู้ความสามารถทางด้านภาษาไทย-และภาษาต่างประเทศ
7.7 อาชีพอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้อง
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8. ชื่อ ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร
  8.1   อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

ล าดับ ต าแหน่งวิชาการ ชื่อ-สกลุ คุณวุฒิและสาขาวิชา 

ที่จบการศึกษา 

สถาบันทีจ่บการศึกษาและ 

ปีที่จบการศึกษา 

1 รองศาสตราจารย ์

(ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร) 

ขนิษฐา จิตชินะกุล กศ.ม. ภาษาไทย มหาวิทยาลยันเรศวร 2536 

ศศ.บ. (ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร) (เกียรตินิยมอันดับ 2) มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย 2532 

2 ผู้ช่วยศาสตราจารย ์

(ภาษาไทย) 

กิตติศักดิ์ เกดิอรณุสุขศร ี Ph.D. (Thai Drama) School of Oriental and African Studies, 

University of London, U.K., 2001

อ.ม. (วรรณคดีเปรียบเทียบ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2536 

ศศ.บ. (ภาษาไทย) มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ 2532 

3 ผู้ช่วยศาสตราจารย ์

(ภาษาไทย) 

จักริน จุลพรหม ปร.ด. (ภาษาศาสตร์) มหาวิทยาลยัมหิดล 2540 

ศศ.ม. (จารึกภาษาไทย) มหาวิทยาลยัศิลปากร 2534 

กศ.บ. (ภาษาไทย) 

(เกียรตินิยม อันดับ2) 

มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม 2530 
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9. สถานที่จัดการเรียนการสอน
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย

10. สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาที่จ าเป็นต้องน ามาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร
10.1 สถานการณ์หรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ

การจัดท าหลักสูตรได้ค านึงถึงทิศทางการพัฒนาทางเศรษฐกิจและธุรกิจทั้งในระดับชาติ
และระดับนานาชาติตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่  13 (พ.ศ. 2566-2570) หน่วยงาน
ภาครัฐมีเป้าหมายที่จะท าให้ประเทศไทยมีความมั่นคง มั่งคั่งและยั่งยืน เป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว 
ตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง ซึ่งเป้าหมายหลักของแผนพัฒนาเศรษฐกิจส่วนหนึ่งต้องการพัฒนาคน  
สู่โลกยุคใหม่ และการมุ่งสู่สังคมแห่งโอกาสและความเป็นธรรม โดยเน้นมิติการบริการ โอกาส ความสามารถ 
และความเสมอภาคทางเศรษฐกิจและสังคม เพ่ือให้การพัฒนาประเทศเป็นการร่วมมือกันของทุกฝ่ายเพราะ
ทุกคนจะมีขีดความสามารถในการพัฒนาตนเองที่แตกต่างกัน ซึ่งการที่จะพัฒนาบุคลากรในประเทศให้มี
ความสามารถได้นั้น ส่วนหนึ่งมาจากการศึกษา เพราะหากทุกคนได้รับโอกาสทางการศึกษาจะเป็นการช่วย
พัฒนาบุคลากรภายในประเทศอันจะน าไปสู่การพัฒนาประเทศได้อย่างรวดเร็ว อย่างไรก็ตามปัจจุบันพบว่า
ทั่วโลกสามารถติดต่อสื่อสารกันได้อย่างไร้พรมแดน โดยมี “ภาษา” เป็นปัจจัยส าคัญในการสื่อสารด้านต่างๆ 
เพ่ือสร้างความเข้าใจต่อกัน ดังนั้นการปรับปรุงหลักสูตรจึงได้ค านึงถึงความเป็นพลวัตของสังคมที่ เกิดขึ้น
ตลอดเวลา โดยเฉพาะการติดต่อสื่อสารระหว่างประเทศ สามารถกระท าได้อย่างรวดเร็ว ประกอบกับ 
มีชาวต่างชาติหลายเชื้อชาติให้ความสนใจในการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย เพ่ือต้องการติดต่อสื่อสาร
ประกอบธุรกิจในประเทศไทย เช่นเดียวกับที่คนไทยที่จะเดินทางไปติดต่อธุรกิจที่ต่างประเทศก็จ าเป็นต้องมี
ความรู้และทักษะในการสื่อสารภาษาต่างประเทศได้เป็นอย่างดี  

ด้วยเหตุนี้หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ จึงจัดท าหลักสูตร
ทั้งด้านภาษา วรรณกรรม และการแปลเพ่ือให้สามารถรองรับความต้องการของบุคลากรที่จ าเป็นต้องใช้
ภาษาในการสื่อสาร นอกจากนี้ยังต้องเรียนรู้บริบทของวัฒนธรรมควบคู่ไปด้วย เพ่ือให้การสื่อสารสัมฤทธิ์ 
ตลอดทั้งท าให้ผู้ เรียนสามารถบูรณาการการใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง เ พ่ือเป็นก าลังส าคัญ  
ในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจในสังคม โดยมีระบบการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ 

10.2 สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
การด าเนินการปรับปรุงหลักสูตรได้ค านึงถึงความเป็นพลวัตของสังคมที่เกิดขึ้นตลอดเวลา 

ด้วยองค์กร หน่วยงานภาครัฐและเอกชนต่างให้ความส าคัญในการติดต่อสื่อสาร ประสานงานเป็นอย่างมาก 
โดยเฉพาะการติดต่อกับประเทศเพ่ือนบ้านที่ต้องสร้างสัมพันธภาพที่ดี เพ่ือให้เกิดความร่วมมือด้านเศรษฐกิจ 
ธุรกิจ และความร่วมมือระหว่างประเทศ 
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ทั้งนี้บุคลากรภายในประเทศควรมีความรู้ความสามารถในการติดต่อสื่อสารสามารถ 
ใช้ภาษาในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพอีกทั้งมีความรู้ความเข้าใจในวัฒธรรมของแต่ละสังคม  
เป็นอยา่งดีซึ่งจะท าให้เสริมสร้างสัมพันธภาพที่ดีให้เกิดขึ้นได้ 

ในสภาวะปัจจุบัน หลายประเทศในแถบเอเชียให้ความสนใจในการเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมไทยมากขึ้น ส่วนหนึ่งเพราะต้องการมาลงทุนประกอบอาชีพที่เป็นธุรกิจในประเทศไทย ดังนั้น
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ จึงมุ่งหวังในการพัฒนาชาวต่างชาติที่ต้องการ
ศึกษาภาษาและวัฒนธรรมไทยให้สามารถใช้ภาษาไทยและเรียนรู้การสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่า ง 
มีประสิทธิภาพ โดยสาขาวิชามุ่งเน้นการผลิตบัณฑิตที่มีความรู้ความเชี่ยวชาญในการใช้ภาษาไทย 
และการแปลจากภาษาอ่ืนสู่ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง อีกทั้งได้เรียนรู้ขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมไทย 
จากการศึกษาภาษาไทยเพ่ือให้สามารถน าภาษาไทยไปใช้ในการสื่อสารเพ่ือประกอบอาชีพได้อย่างถูกต้อง
และมีประสิทธิภาพ 
11. ผลกระทบจากข้อ 10 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของสถาบัน

11.1  การพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตร

 หลักสูตรภาษาไทยเพ่ืออาชีพได้ด าเนินการปรับปรุงมาจากหลักสูตรปีการศึกษา 2562  ซ่ึง

เป็นการปรับปรุงก่อนครบวงรอบ  ทั้งนี้หลักสูตรได้เปิดสอนให้ทั้งนักศึกษาชาวไทยและชาวต่างประเทศโดย

ในตั้งแต่ปีการศึกษา 2562 เป็นต้นมาได้มีนักศึกษาชาวต่างชาติโดยเฉพาะชาวจีนสมัครเรียนในหลักสูตรเป็น

จ านวนมากเนื่องจากหลักสูตรได้เปิดสอนกลุ่ม 2 รายวิชาคือ1).กลุ่มภาษาและวรรณกรรม  2).กลุ่มการแปล

ไทย-จีน ท าให้กลุ่มการแปลไทย-จีนได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก แต่เนื่องจากเนื้อหาบางรายวิชามีความ

ยากเกินไปเพราะการจะเรียนในรายวิชาการแปลขั้นสูงหรือการเป็นล่าม จ าเป็นอย่างยิ่งที่ผู้เรียนต้องมีความรู้

ความสามารถภาษาไทยเพื่อการแปลหรือการเป็นล่ามเป็นอย่างดี ท าให้หลักสูตรได้ตระหนักถึงผลกระทบที่มี

ต่อนักศึกษาชาวจีนที่ท าให้อาจเลือกเรียนได้เพียงรายวิชาเท่านั้น จึงท าให้ต้องมีการปรับปรุงหลักสูตรให้

ก้าวหน้า กอปรกับมีนักศึกษาทั้งชาวไทยและชาวจีนบางส่วนที่มีศักยภาพด้านภาษาอังกฤษและสนใจที่จะ

เรียนทางด้านการแปลไทย-อังกฤษ จึงเป็นอีกเหตุผลหนึ่งที่ท าให้หลักสูตรต้องมีการการปรับปรุงก่อนครบ

วงรอบเพื่อให้สอดคล้องกับผู้เรียน 

นอกจากนี้สภาพสังคมปัจจุบันมีความเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว  เทคโนโลยีเข้ามามีบทบาทใน

วิถีชีวิตของคนมากขึ้น งานอาชีพต่าง ๆ เริ่มมีการเปลี่ยนแปลงไป ดังนั้นผู้ที่เรียนภาษาจึงต้องเท่าทันกับ

สภาพสังคมโลกเพราะภาษาเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการสื่อสารของคนในสังคมและรับใช้สังคม ดังนั้นการ

เรียนภาษาผู้เรียนจึงต้องมีความรอบรู้ในบริบททางสังคมและความเปลี่ยนไปของสังคมเช่น เพ่ือจะได้น า

ความรู้มาบูรณาการได้อย่างเหมาะสมในสาขาวิชาชีพต่าง ๆ รวมทั้งหากผู้เรียนเป็นชาวต่างชาติจ าเป็นที่ต้อง
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เรียนรู้ถึงวัฒนธรรม บริบทในสังคมควบคู่กันไปด้วย เพ่ือให้เข้าใจและสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ดังนั้นการพัฒนาและการปรับปรุงหลักสูตรจึงเน้นในการผลิตบัณฑิตที่มีความรอบรู้ทางด้านวิชาการ  และ

การวิจัยด้านภาษาสามารถน าความรู้ไปใช้ได้อย่างสร้างสรรค์ 

12. ความสัมพันธ์กับหลักสูตรอื่นที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัย 

หลักสูตรนี้ มีความสัมพันธ์กับหลักสูตรอ่ืน ที่เปิดสอนในคณะ/ภาควิชา อ่ืนของสถาบัน ดังนี้ 

12.1  กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลักสูตรนี้ที่เปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืน 
 ไม่มี 
12.2  กลุ่มวิชา/รายวิชาในหลักสูตรที่เปิดสอนให้ภาควิชา/หลักสูตรอ่ืนต้องมาเรียน 
 ไม่มี 
12.3  การบริหารจัดการ 
 ไม่มี 

หมวดที ่2 ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
1. ปรัชญา ความส าคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 
 1.1 ปรัชญา 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย  
มีปรัชญาของหลักสูตรคือ ผลิตมหาบัณฑิตมีความรอบรู้ทางวิชาการ การวิจัย และทักษะการใช้ภาษาไทย 
ได้อย่างถูกต้องและสามารถน าความรู้ไปสร้างสรรค์หรือประกอบอาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 1.2 ความส าคัญ  
  1.2.1 พัฒนาผู้เรียนให้มีความรู้ความสามารถทางด้านการใช้ภาษาไทยในงานอาชีพประเภทต่างๆ 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
  1.2.2 พัฒนาผู้เรียนให้มีความสามารถในการแข่งขันในตลาดแรงงานสากลด้านการใช้ภาษาไทย
เพ่ืองานด้านการแปล และท าให้ชาวต่างชาติมีความสามารถในการใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง 
  1.2.3 ส่งเสริมให้เกิดเครือข่ายความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัย หน่วยงานภาครัฐ และหน่วยงาน
ภาคเอกชนในการจัดการเรียนการสอน  การวิจัย การบริการวิชาการแก่สังคม และการท านุบ ารุง
ศิลปวัฒนธรรม 
 1.3 วัตถุประสงค์  
  1.3.1 เพ่ือผลิตมหาบัณฑิตมีความรอบรู้ในวิทยาการแขนงต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวข้องกับภาษา  
และวัฒนธรรมไทยที่เอ้ือต่อการปฏิบัติงานวิชาชีพ มีทักษะในการคิดวิเคราะห์ วิจารณ์ และมีความคิดเห็น 
ในเชิงสร้างสรรค์ 
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 1.3.2 เพ่ือผลิตมหาบัณฑิตให้มีทักษะในการพัฒนาตนเองและทักษะทางสังคม สามารถท างาน
ร่วมกับผู้อ่ืนและสนับสนุนการน าองค์กรได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

1.3.3 เพ่ือผลิตมหาบัณฑิตที่มีคุณธรรม จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ และความรับผิดชอบ  
ต่อสังคม 

1.4 ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร (Program Learning Outcomes: PLOs) 
1.4.1 PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคุณธรรม จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ และความรับผิดชอบต่อสังคม 
1.4.2 PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและวรรณกรรมไทย การแปล และสามารถน าไปใช้ได้อย่าง

ถูกต้อง 
1.4.3 PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษาและวรรณกรรม เพ่ือพัฒนาอาชีพได้อย่างถูกต้อง 
1.4.4 PLO 4 สามารถใช้ภาษาไทยเพ่ือการแปลในบริบทต่างๆได้อย่างเหมาะสม 
1.4.5 PLO 5  สามารถบูรณาการองค์ความรู้ทางด้านภาษาไทยเพ่ืองานอาชีพได้อย่างสร้างสรรค์ 
1.4.6 PLO 6 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการน าเสนอผลงานทางด้านภาษาและวรรณกรรมได้
อย่างถูกต้อง 

2. แผนพัฒนาปรับปรุง
แผนการพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี้ 

- ปรับปรุงหลักสูตรให้มีความทันสมยั
และมมีาตรฐานไมต่่ ากว่าเกณฑ์ที่ 
สป.อว. ก าหนดภายในระยะเวลา 5 ปี

- พัฒนาหลักสตูรโดยพิจารณา
แนวทางของหลักสูตรในระดับ
สากล

- ติดตามประเมินหลักสตูรอย่าง
สม่ าเสมอ

- รายงานผลการประเมินหลักสูตร

- ปรับปรุงหลักสูตรให้สอดคล้องกับ
ความต้องการของภาคธุรกจิ การ
เปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี และ
เงื่อนไขของสังคมโลก

- สร้างเครือข่ายกับผู้บริหาร
วิชาชีพเพื่อวิเคราะห์ความ
ต้องการของผู้ประกอบการ

- ติดตามวิเคราะห์แนวโนม้ความ
เปลี่ยนแปลงของธุรกิจในสังคม
โลก

- รายงานผลการประเมินความพงึ
พอใจและความต้องการของ
ผู้เรยีนต่อหลักสูตร
- รายงานผลการประเมินความพึง
พอใจและความต้องการของผู้ใช้
บัณฑิต

- มีเทคโนโลยีใหม่ๆ  มาใช้ในการ
จัดการเรียนการสอนการ
ด าเนินงานของภาคธุรกิจใน
สังคม
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แผนการพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี้ 
- พัฒนาบุคลากรด้านการเรียนการสอน

การวิจัย และบริการวิชาการ ให้มี
ประสบการณ์จากการน าความรู้ไป
ปฏิบัติงานจริง

- สนับสนุนบุคลากรด้าน
การเรียนการสอนให้ท างาน
บริการวิชาการแก่องค์กร
ภายนอก

- ปริมาณผลงานวิชาการ งานวิจัย
และงานบริการวิชาการต่อ
อาจารย์ในหลักสูตร

- พัฒนานักศึกษาให้เป็นผู้ที่มีความรอบ
รู้ในการใช้ภาษาไทยเพื่ออาชีพใน
แขนงต่างๆ

- ส่งเสริมการเรียนการสอน การ
เข้าร่วมอบรมสมัมานา เชิญ
วิทยากรผู้ทรงคณุวุฒิที่มีความ
เกี่ยวข้องกับภาษาไทยและนัก
ธุรกิจ

- การเข้าร่วมอบรมสัมมานาของ
นักศึกษาตลอดหลักสตูร

- ปรับปรุงปัจจัยสนับสนุนการเรียนการ
สอนอื่น ๆ

- ศึกษาความคิดเห็นและความ
ตอ้งการของอาจารย์ผูส้อนและ
นักศึกษา

- สรุปผลการส ารวจความคิดเห็น
และความต้องการเกี่ยวกับ
ปัญหา อุปสรรค และ
ข้อเสนอแนะ

หมวดที่ 3 การจัดการศึกษา โครงสร้างของหลักสูตร รายวิชาและหน่วยกิต 
1. ระบบการจัดการศึกษา

1.1 ระบบ
ใช้ระบบการศึกษาแบบทวิภาค โดย 1 ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ 1 ภาค

การศึกษาปกติมีระยะเวลาเรียนไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์   
1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน 

มีการจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน จ านวน 1 ภาค  ภาคละ 8 สัปดาห์ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจ 
ของคณะกรรมการประจ าหลักสูตร 

1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค 
ไม่มี 

2. การด าเนินการหลักสูตร
2.1 วัน-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน

ภาคต้นเดือนสิงหาคม –  ธันวาคม 
ภาคปลายเดือนมกราคม – พฤษภาคม 
ภาคฤดูร้อนเดือนมิถุนายน – กรกฎาคม 
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2.2 ระบบการศึกษา 
แบบชั้นเรียน  

2.3 แผนการรับนักศึกษาและจ านวนผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะเวลา 5 ปี 
2.3.1 แผนการศึกษาแผน 1 (แบบวิชาการ) 

จ านวนนักศึกษา 
จ านวนนักศึกษาแต่ละปีการศึกษา 

2566 2567 2568 2569 2570 
ชั้นปีที่ 1 15 15 15 15 15 
ชั้นปีที่ 2 - 15 15 15 15 

รวม 15 30 30 30 30 
บัณฑิตที่คาดว่า 

จะส าเร็จการศึกษา 
- 15 15 15 15 

2.3.2 แผนการศึกษาแผน 2 (แบบวิชาชีพ) 

จ านวนนักศึกษา 
จ านวนนักศึกษาแต่ละปีการศึกษา 

2566 2567 2568 2569 2570 
ชั้นปีที่ 1 5 5 5 5 5 
ชั้นปีที่ 2 - 5 5 5 5 

รวม 5 10 10 10 10 
บัณฑิตที่คาดว่า 

จะส าเร็จการศึกษา 
- 5 5 5 5 
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 2.4 งบประมาณตามแผนและค่าใช้จ่ายต่อคนต่อปี 
งบประมาณรายจ่าย (หน่วย : 
บาท)หมวดเงิน 

งบประมาณที่ต้องการในแต่ละปี (บาท) 

2566 2567 2568 2569 2570 

ก. งบด าเนินการ 

เงินเดือน 133,089 146,397 161,036 177,139 194852 

ค่าตอบแทน 1,504,250 1,504,250 1,504,250 1,504,250 1,504,250 

ค่าใช้สอย 44,000 44,000 44,000 44,000 44,000 

ค่าวัสดุ (1000 บาท/ปี/คน) 5,500 5,500 5,500 5,500 5,500 

เงินอุดหนุน (150 บาท/ปี/คน) 15,000 27,750 39,750 51,750 51,750 

รายจ่ายอื่น ๆ 165,000 165,000 165,000 165,000 165,000 

รวม (ก) 1,866,839 1,892,897 1,919,536 1,947,639 1,965,352 

ข. งบลงทุน 

ค่าครุภัณฑ์ 500,000 500,000 500,000 500,000 500,000 

ค่าที่ดิน 1,000,000 1,000,000 1,000,000 1,000,000 1,000,000 

ค่าสิ่งก่อสร้าง (ปรับปรุง) 500,000 500,000 500,000 500,000 500,000 

รวม (ข) 3,866,839 2,000,000 2,000,000 2,000,000 2,000,000 

รวม (ก) + (ข) 3,866,839 3,892,897 3,919,536 3,947,639 3,965,352 

ค่าใช้จ่ายต่อคนต่อปี 
ค่าใช้จ่ายต่อคนต่อปีสูงสุด (เฉพาะชาวต่างชาติ) 

แผน 1 แบบวิชาการ  153,000 บาท 
แผน 2 แบบวิชาชีพ 160,000 บาท 

ค่าใช้จ่ายต่อคนต่อปีสูงสุด (เฉพาะชาวไทย) 
แผน 1 แบบวิชาการ  125,000 บาท 
แผน 2 แบบวิชาชีพ  135,000 บาท 

*หมายเหตุค่าใช้จ่ายตลอดหลักสูตร (เฉพาะชาวต่างชาติ)
แผน 1 แบบวิชาการ  258,000 บาท 
แผน 2 แบบวิชาชีพ  250,000 บาท 

*หมายเหตุค่าใช้จ่ายตลอดหลักสูตร (เฉพาะชาวไทย)
แผน 1 แบบวิชาการ  210,000 บาท 
แผน 2 แบบวิชาชีพ  205,000 บาท 
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 2.5 การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย 
การเทียบโอนหน่วยกิต ให้เป็นไปตามตามระเบียบและประกาศของมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยที่

เกี่ยวข้อง 
 
3. หลักสูตร โครงสร้างของหลักสูตร รายวิชา และอาจารย์ 

3.1.1  หลักสูตร 
3.1.1.1 จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 36 หน่วยกิต 

3.1.1.2 โครงสร้างหลักสูตร 

      แผน 1 แบบวิชาการ    
     จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 36 หน่วยกิต ประกอบด้วย 
      (1) วิชาปรับพื้นฐาน     ไม่นับหน่วยกิต  

    (2) วิชาบังคับเอก      รวม  15 หน่วยกิต 
    (3) วิชาเอกเลือก      รวม    9 หน่วยกิต 
    (4) วิทยานิพนธ์ (Thesis)                      รวม  12 หน่วยกิต 
   แผน 2 แบบวิชาชีพ 
        จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 36 หน่วยกิต ประกอบด้วย 
    (1) วิชาปรับพื้นฐาน                ไม่นับหน่วยกิต  
    (2) วิชาบังคับเอก      รวม   15 หน่วยกิต 
    (3) วิชาเอกเลือก      รวม   15 หน่วยกิต 
         (4) วิชาการศึกษาค้นคว้าอิสระ (Independent Study) รวม     6 หน่วยกิต 
    (5) สอบประมวลความรู้ (Comprehensive Examination)     
 

3.1.2 รายวิชา  

1) ความหมายของรหัสวิชา 

          รายวิชาในหลักสูตรจะมีรหัสน าหน้าชื่อวิชาโดยใช้แทนตัวอักษร ตัวเลข และมี

ความหมาย ดังนี้  HM  หมายถึง  วิชาที่รับผิดชอบโดยคณะมนุษยศาสตร์ 

          เลขหลักร้อย 5 หมายถึง วิชาในระดับบัณฑิตศึกษา 

          เลขหลักร้อย 6 หมายถึง รายวิชาที่จะต้องท าการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง เช่น 

วิทยานิพนธ์ การศึกษาค้นคว้าอิสระ เป็นต้น 
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เลขหลักสิบและเลขหลักหน่วย  หมายถึง ล าดับวิชาตั้งแต่ 01-99 และหลักสูตรได้

จัดแบ่งรหัสวิชา ดังนี้   

เลข 01 – 07   หมายถึง ล าดับวิชาของรายวิชาปรับพื้นฐาน 

เลข 11 – 18   หมายถึง ล าดับวิชาของรายวิชาในวิชาบังคับเอก 

เลข 21 – 59   หมายถึง ล าดับวิชาของรายวิชาในกลุ่มวิชาเอกเลือกภาษาและ 

วรรณกรรมไทย 

เลข 60 – 69   หมายถึง ล าดับวิชาของรายวิชาในกลุ่มวิชาเอกเลือกการแปล 

(ไทย-จีน) 

เลข 70 – 79 หมายถึง ล าดับวิชาของรายวิชาในกลุ่มวิชาเอกเลือกการแปล 

(ไทย-อังกฤษ)       

เลขหลักร้อย  6 หมายถึง วิทยานิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าอิสระ 

2) ชื่อรายวิชา

(1)  วิชาปรับพ้ืนฐาน     ไม่นับหน่วยกิต 

ผู้ที่สอบผ่านการคัดเลือกเข้าศึกษาในหลักสูตร จะต้องลงทะเบียนเรียนวิชาปรับพ้ืนฐาน 

ซึ่งคณะกรรมการบัณฑิตศึกษาประจ าหลักสูตรจะเป็นผู้ก าหนด 

การเรียนปรับพื้นฐานทางด้านวิชาการนี้ไม่นับหน่วยกิตและมีการวัดผล ดังนี้ 

S (Satisfactory)   = ผ่านเกณฑ ์

U (Unsatisfactory) = ไม่ผ่านเกณฑ์ 

รหัสวิชา รายวิชา  หน่วยกิต เงื่อนไข 

(บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) ก่อน

เรียน 

HM 501 ภาษาไทยเพ่ือการน าเสนอผลงาน      --    -- 

HM 504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย          --    -- 

HM 507 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ     --    -- 
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(2)  วิชาบังคับเอก     จ านวน 15 หน่วยกิต 

รหัสวิชา  รายวิชา                หน่วยกิต           เงื่อนไข 

      (บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) ก่อนเรียน 

HM 511 วรรณกรรมไทยร่วมสมัย     3 (3 – 0 – 6)  -- 

HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  3 (3 – 0 – 6)  -- 

HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย     3 (3 – 0 – 6)  -- 

HM 517 คติชนสมัยใหม่      3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 518 การเขียนวิทยานิพนธ์     3 (3 – 0 – 6)   -- 

 

(3)  วิชาเอกเลือก    จ านวน 15  หรือ 21  หน่วยกิต 

3.1 กลุ่มวิชาเอกภาษาและวรรณกรรมไทย 

รหัสวิชา  รายวิชา                   หน่วยกิต        เงื่อนไข 

                    (บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) ก่อนเรียน 

HM 521 วรรณกรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศ   3 (3 – 0 – 6)  -- 

HM 526 ภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศ  3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 528 สัมมนาภาษาไทยปัจจุบัน     3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 532 การอ่านและเขียนงานวิชาการ    3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 550 เทพปกรณัม      3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 551 เรื่องเล่าในโลกสมัยใหม่     3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 552 ภาษาไทยในบริบทสังคมปัจจุบัน    3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 553 การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม    3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 554 วรรณกรรมไทยกับวัฒนธรรมประชานิยม   3 (3 – 0 – 6)  -- 
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3.2 กลุ่มวิชาเอกการแปล 

รหัสวิชา  รายวิชา      หน่วยกิต       เงื่อนไข 

           (บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) ก่อนเรียน 

HM 560 ทฤษฎีการแปล      3 (3 – 0 – 6)        

HM 561 ภาษาไทยเพื่อการแปล      3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 562 การแปลภาษาจีนและภาษาไทยขั้นสูง   3 (3 – 0 – 6)   -- 

เพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ  

HM 563 การแปลงานวรรณกรรมไทย-จีน    3 (3 – 0 – 6)  

HM 564 การวิจารณ์วรรณกรรมแปลภาษาไทยและภาษาจีน  3 (3 – 0 – 6)  -- 

HM 570 การวิเคราะห์เปรียบเทียบภาษาอังกฤษ   3 (3 – 0 – 6)   -- 

             และภาษาไทยเพ่ือการแปล 

HM 571 การแปลสื่อโสตทัศน์ไทย-อังกฤษ    3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 572 การแปลทางธุรกิจไทย-อังกฤษ    3 (3 – 0 – 6)   -- 

HM 573 การแปลข่าวและสารคดีไทย-อังกฤษ   3 (3 – 0 – 6)   -- 

 

(4)  วิทยานิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าอิสระ  

รหัสวิชา  รายวิชา      หน่วยกิต       เงื่อนไข 

           (บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) ก่อนเรียน 

HM 600 วิทยานิพนธ์      12 (0 – 36 – 18)         

HM 601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ     6 (0 – 18 – 9)  
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3.1.4  แผนการศึกษา 
(1) แผน 1 แบบวิชาการ

ปี ภาคการศึกษา รายวิชา หน่วยกิต เง่ือนไข 
ศึกษาก่อน รายวิชาต่างๆ ท่ีคณะกรรมการบณัฑิตศึกษาประจ าสาขาวิชา

พิจารณาใหเ้รียนตามความเหมาะสมโดยไม่มีหน่วยกติ  
(บรรยายวิชาละ 24 ช่ัวโมง) 

ไม่นับ   หน่วย
กิต 

- 

1 ภาคต้น HM 511 วรรณกรรมไทยร่วมสมัย  

HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย 

3 

3 

3 

- 

รวม 9 

ภาคปลาย HM 517 คติชนสมัยใหม ่  
HM 518 การเขียนวิทยานิพนธ ์
วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 

- 

รวม 9 

1 ภาคฤดูร้อน วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 

รวม 6 
2 ภาคต้น HM 600 วิทยานิพนธ์ 6 - 

รวม 6 
ภาคปลาย HM 600 วิทยานิพนธ์ 6 

รวม 6 
รวมทุกภาคการศึกษา 36 
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(2) แผน 2 แบบวิชาชีพ
ปี ภาคการศึกษา รายวิชา หน่วยกิต เง่ือนไข 

ศึกษาก่อน รายวิชาต่างๆ ท่ีคณะกรรมการบณัฑิตศึกษาประจ าสาขาวิชา
พิจารณาใหเ้รียนตามความเหมาะสมโดยไม่มีหน่วยกติ  
(บรรยายวิชาละ 24 ช่ัวโมง) 

ไม่นับ 
หน่วยกิต 

- 

1 ภาคต้น HM 511 วรรณกรรมไทยร่วมสมัย  

HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย 

3 

3 

3 

- 

รวม 9 

ภาคปลาย HM 517 คติชนสมัยใหม ่  
HM 518 การเขียนวิทยานิพนธ ์
วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 

- 

รวม 12 

1 ภาคฤดูร้อน วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 

รวม 6 
2 ภาคต้น วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

การสอบประมวลความรู้ 
3 

ไม่มีหน่วยกิต ผ่าน/ 
ไม่ผา่น 

รวม 3 
ภาคปลาย HM 601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ 6 

รวม 6 
รวมทุกภาคการศึกษา 36 

3.1.5 ค าอธิบายรายวิชา 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ ประกอบด้วย หมวดวิชา 

ปรับพ้ืนฐาน หมวดวิชาบังคับ หมวดวิชาเอกเลือก และหมวดวิชาศึกษาด้วยตนเองและวิทยานิพนธ์ ดังนี้ 
3.1.5.1 วิชาปรับพื้นฐาน       ไม่นับหน่วยกิต 

HM 501 ภาษาไทยเพ่ือการน าเสนอผลงาน  
(Thai Language for Presentations) 
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 หลักการพูดเพ่ือการน าเสนอผลงาน การพัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทยเพ่ือการน าเสนอผลงาน  
ความชัดเจนของข้อมูลและการใช้ภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม การน าเสนอผลงานโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์
และฝึกปฏิบัติ 
 
HM 504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย   
(Note-taking and Summary Writing of Thai Language) 

หลักการและการฝึกจดบันทึกข้อความการบรรยายจากการฟัง  การอ่าน  การฝึกย่อและสรุปความ 
 
HM 507 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ   
(Academic Reading and Writing of Thai Language)    

หลักการอ่าน การอ่านจับใจความส าคัญและการคิดวิเคราะห์เพ่ือใช้ในงานเขียนเชิงวิชาการ  
หลักการเขียนและการฝึกเขียน โดยเน้นความถูกต้องของรูปแบบทางวิชาการ  ความถูกต้องของรูปประโยค 
การใช้ค าและความชัดเจนของข้อความ 
 

3.1.5.2 วิชาบังคับ      จ านวน 15 หน่วยกิต  
HM 511 วรรณกรรมไทยร่วมสมัย      3 (3 – 0 – 6) 
(Contemporary Thai Literature)    

 ทฤษฎีทางด้านวรรณกรรม เนื้อหาและรูปแบบของวรรณกรรม วรรณกรรมกับ
ความสัมพันธ์ในบริบทสังคมไทยปัจจุบัน  คุณค่าของวรรณกรรมไทยที่มีต่อสังคมร่วมสมัย 

 
HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 3 (3 – 0 – 6) 
(Research Methodology in Humanities and Social Sciences) 

ระเบียบวิธีวิจัยทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์เชิงคุณภาพ กระบวนการวิจัยตามขั้นตอนต่างๆ 
ได้แก่ การเลือกหัวข้อเรื่อง การรวบรวมข้อมูล การจัดระเบียบข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูลและวิธีการเสนอ
ผลการวิจัย 
 
HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย      3 (3 – 0 – 6) 
(Thai Linguistics)  
 ลักษณะทั่วไปของภาษาไทย ระบบเสียงภาษาไทย ระบบค า ประโยค ความหมาย ข้อความ 
ตลอดจนวัจนกรรมประเภทต่างๆ 
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HM 517 คติชนสมัยใหม ่       3 (3 – 0 – 6) 
(Modern folklore) 

ความหมาย ลักษณะ ประเภทของข้อมูลทางคติชนวิทยา ความเป็นพลวัตของข้อมูลคติชนวิทยา  วิธี
การศึกษาข้อมูลทางคติชนวิทยาตามแนวทางทฤษฎีต่าง ๆ ในเชิงบูรณาการ 

HM 518 การเขียนวิทยานิพนธ์       3 (3 – 0 – 6) 
(Thesis Writing) 

ศึกษาองค์ประกอบวิทยานิพนธ์ วิเคราะห์เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพ่ือรวบรวมเป็นแนวคิด
หรือทฤษฎีเพ่ือใช้ในการศึกษา ก าหนดประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับวิทยานิพนธ์และน าเสนอต่ออาจารย์ 
ที่ปรึกษาและคณะกรรมการ 

3.1.5.3 วิชาเอกเลือก จ านวน 9 / 15 หน่วยกิต 
1. กลุ่มวิชาเอกภาษาและวรรณกรรมไทย
HM 521 วรรณกรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศ 3 (3 – 0 – 6) 
(Thai Literature for Foreigners)

ความรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมไทยในรูปแบบต่างๆ ความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับสังคมและ
วัฒนธรรมไทย คุณค่าและความงาม    

HM 526 ภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศ   3 (3 – 0 – 6) 
(Thai Language and Culture for Foreigners) 

แนวคิดเรื่องค่านิยม ความเชื่อ ประเพณีและวัฒนธรรมในสังคมไทย และความสัมพันธ์ระหว่าง
ภาษากับวัฒนธรรมในบริบทสังคมไทย 

HM 528 สัมมนาภาษาไทยปัจจุบัน  3 (3 – 0 – 6) 
(Seminar in Current Thai Language) 

วิเคราะห์และสังเคราะห์งานวิจัยภาษาไทย วิธีการศึกษาและเนื้อหา 

HM 532 การอ่านและเขียนงานวิชาการ     3 (3 – 0 – 6) 
(Academic Reading and Writing) 

หลักและวิธีการอ่านงานประเภทต่าง ๆ เพื่อวิเคราะห์ ตีความ วิจารณ์ ฝึกเขียนเพ่ือการน าเสนอ 
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HM 550 เทพปกรณัม       3 (3 – 0 – 6) 
(Mythology) 
 ศาสนาและอิทธิพลของเทพ เทพเจ้าที่มีผลต่อพฤติกรรมของมนุษย์ในสังคมแถบเอเชีย  
โดยผ่านเรื่องเล่า วรรณกรรมทางศาสนา พระคัมภีร์ ลัทธิความเชื่อต่างๆ  
 
HM 551 เรื่องเล่าในโลกสมัยใหม ่      3 (3 – 0 – 6) 
(Narratives in the  Modern World )      
 เรื่องเล่าที่สื่อสารในโลกสมัยใหม่ ประเภทของเรื่องเล่า วิธีการเล่าเรื่องและความสัมพันธ์ระหว่าง
เรื่องเล่ากับวิถีชีวิตสมัยใหม่  
 
HM 552 ภาษาไทยในบริบทสังคมปัจจุบัน     3 (3 – 0 – 6) 
(Thai Language in Modern Society Context) 
  ค าศัพท์ ส านวน และลักษณะการใช้ภาษาไทยในบริบทต่าง ๆ ทางสังคม  เช่น โซเซียลมีเดีย   
สื่อสารมวลชน วิชาการ  เป็นต้น 
 
HM 553 การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม     3 (3 – 0 – 6) 
(Intercultural Communication) 
 ความส าคัญของการสื่อสาร และการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความรู้ความเข้าใจทางวัฒนธรรมของ 
แต่ละประเทศ แนวทาง ข้อห้าม ความรู้ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันของผู้คน สังคม การเมือง 
ศาสนา เพ่ือสามารถเรียนรู้และแสดงออกทางวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสม รวมทั้งการเคารพในวัฒนธรรม
อ่ืน 
 
HM 554 วรรณกรรมกับวัฒนธรรมประชานิยม    3 (3 – 0 – 6) 
(Thai Literature and Popular culture) 

ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมประชานิยม  วิเคราะห์แนวคิด เนื้อหาวรรณกรรมไทยที่มีความสัมพันธ์กับ
วัฒนธรรมประชานิยมของสังคม  
 
2. กลุ่มวิชาเอกการแปล 
HM 560 ทฤษฎีการแปล       3 (3 – 0 – 6) 
(Theory of Translation) 
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แนวคิด ทฤษฎี หลักการและความส าคัญของการแปล กระบวนการแปล การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม
เพ่ือการแปล  ปัจจัยและองค์ประกอบที่ท าให้การแปลบรรลุวัตถุประสงค์ บทบาทและหน้าที่ของนักแปล 
ปัญหาและอุปสรรคของการแปล แนวทางในการแก้ไขปัญหาการแปล 

HM 561 ภาษาไทยเพ่ือการแปล      3 (3 – 0 – 6) 
(Thai Language for Translation) 

ลักษณะภาษาไทยที่ใช้ในงานแปล  ฝึกแปลงานเขียนประเภทต่าง ๆ เพ่ือถ่ายทอดความรู้และ
ความคิดในงานเขียน เช่น  บทความวิชาการ บทความธุรกิจ บทความวิพากษ์ สารคดี บทความวรรณกรรม 
และงานเขียนต่างๆ ที่ปรากฏในโซเซียลมีเดีย   

HM 562 การแปลภาษาจีนและภาษาไทยขั้นสูงเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ 3 (3 – 0 – 6) 
(Advanced Chinese and Thai Translation for Specific Purposes) 

เทคนิค หลักการ กลวิธีและกระบวนการแปลขั้นสูงเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ การฝึกวิเคราะห์ 
การตีความและการประยุกต์ใช้ความรู้ในการแปลต้นฉบับงานเขียนขั้นสูงเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะต่างๆ 
ทั้งจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย หรือจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน  

HM 563 การแปลงานวรรณกรรมไทย-จีน      3 (3 – 0 – 6) 
(Thai and Chinese Literary Translation) 

วิ เคราะห์  ตีความ แปลต้นฉบับที่ เป็นงานว รรณกรรมให้ เป็นภาษาที่ถูกต้อง สละสลวย 
การฝึกประเมินคุณค่าและบรรณาธิกรของบทแปล 

HM 564 การวิจารณ์วรรณกรรมแปลภาษาไทย-ภาษาจีน        3 (3 – 0 – 6) 
(Thai and Chinese Translated Literary Criticism) 

แนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมแปลภาษาไทย-ภาษาจีน การวิเคราะห์ต้นฉบับและฉบับแปลตาม
แนวทฤษฎีการแปลและศาสตร์ที่เกี่ยวข้อง เพ่ือน าไปสู่การประเมินค่าวรรณกรรมแปลได้อย่างมีเหตุผลและ
อย่างมีระบบ  

HM 570 การวิเคราะห์เปรียบเทียบภาษาอังกฤษและภาษาไทยเพ่ือการแปล  3 (3 – 0 – 6) 

(Contrastive Analysis of English and Thai for Translation)   
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ความแตกต่างด้านรูปแบบความหมายระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาไทย ตั้งแต่ระดับค าจนถึง

ข้อความ อันจะมีผลต่อการแปล 

 

HM 571 การแปลสื่อโสตทัศน์ไทย-อังกฤษ     (3 – 0 – 6)       

(Audio-Visual Translation from Thai to English) 

 แปลบทบรรยายใต้ภาพและบทพากย์สื่อโสตทัศน์ จากภาษาไทยเป็นอังกฤษ 

  

HM 572 การแปลทางธุรกิจไทย-อังกฤษ     3 (3 – 0 – 6)  

(Business Translation from Thai to English) 

      แปลตัวบทธุรกิจประเภทต่าง ๆ จากภาษาไทยเป็นอังกฤษ 

 

HM 573 การแปลข่าวและสารคดีไทย-อังกฤษ    3 (3 – 0 – 6) 

(News and Documentary Translation from Thai to English) 

 แปลตัวบทข่าวและสารคดีต่าง ๆ จากภาษาไทยเป็นอังกฤษ 

 

3.1.5.4 วิทยานิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าอิสระ 
HM 600 วิทยานิพนธ์        12 (0 – 36 – 18) 
(Thesis) 

นักศึกษาที่เลือกแผนการศึกษา แผน 1 แบบวิชาการ ต้องจัดท าวิทยานิพนธ์และสอบป้องกัน
วิทยานิพนธ์ โดยหัวข้อวิทยานิพนธ์ต้องอยู่ในขอบเขตสาขาวิชาที่จะศึกษาและได้รับความเห็นชอบจาก
อาจารย์ที่ปรึกษา วิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ์ต้องได้รับอนุมัติเห็นชอบจากคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์  
ที่ได้รับการแต่งตั้ง 
 
HM 601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ       6 (0 – 18 – 9) 
(Independent Study) 

นักศึกษาที่เลือกแผนการศึกษา แผน 2 แบบวิชาชีพ ต้องจัดท ารายงานการค้นคว้าอิสระในขอบเขต
สาขาวิชาที่ตนศึกษา โดยมีอาจารย์ที่ปรึกษาก ากับดูแล และต้องได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการสอบที่ได้รับ
การแต่งตั้ง
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3.2 ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารย์ 
3.2.1 อาจารย์ประจ าหลักสูตร 

ต าแหน่งวิชาการ ชื่อ-สกุล คุณวุฒิและสาขาวิชา 

ที่จบการศึกษา 

สถาบันที่จบการศึกษาและ 
ปีที่จบการศึกษา 

1 รองศาสตราจารย์ 

(ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร) 

ขนิษฐา จิตชินะกุล กศ.ม. ภาษาไทย มหาวิทยาลัยนเรศวร 2536 
ศศ.บ. (ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร) (เกียรตินิยมอันดับ 2) มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 2532 

2 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

(ภาษาไทย) 

กิตติศักดิ์ เกิดอรุณสุขศรี Ph.D. (Thai Drama) School of Oriental and African Studies, 
University of London, U.K., 2001

อ.ม. (วรรณคดีเปรียบเทียบ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2536 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2532 

3 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

(ภาษาไทย) 

จักริน จุลพรหม ปร.ด. (ภาษาศาสตร์) มหาวิทยาลัยมหิดล 2540 
ศศ.ม. (จารึกภาษาไทย) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2534 
กศ.บ. (ภาษาไทย) (เกียรตินิยม อันดับ2) มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาสารคาม 2530 

4 รองศาสตราจารย์ 
(ภาษาจีน) 

บุรินทร์ ศรีสมถวิล Ph.D. (Chinese Philology) Zhejiang University. P.R. China. 2009 
M.A. (Chinese Philology) Zhejiang University. P.R. China. 2006 
ศศ.บ. (ภาษาจีน) มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 2545 

5 รองศาสตราจารย์ 
(ภาษาไทย) 

บัวผัน สุพรรณยศ อ.ม. (ภาษาไทย) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2535 
ศศ.บ. (ภาษาและวรรณคดีไทย) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2531 
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ล าดับ ต าแหน่งวิชาการ ชื่อ-สกุล คุณวุฒิและสาขาวิชา 

ที่จบการศึกษา 

สถาบันที่จบการศึกษาและ 
ปีที่จบการศึกษา 

6 อาจารย์ สุพัตรา ห.เพียรเจริญ Ph.D. (Linguistics and Applied Linguistics) Zhejiang University, P.R. China. 2019 
M.A. (Teaching Chinese to Speakers of Other
Languages)

Zhejiang University, P.R. China. 2011 

อ.บ. (ภาษาจีน) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2551 
7. อาจารย์ ภาสกร เชื้อสวย Ph.D. (Translation and Intercultural Studies) University of Manchester, UK. 2010 

ศศ.ม. (ภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือการสื่อสารและการพัฒนา) มหาวิทยาลัยมหิดล 2541 
ศศ.บ. (ประวัติศาสตร์ศิลปะ) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2531 
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4. องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม (Work-Integrated Learning)
ไม่มี 

5. ข้อก าหนดเกี่ยวกับการท าโครงงานหรืองานวิจัย
ข้อก าหนดในการจัดท าวิทยานิพนธ์ หรือรายงานการศึกษาค้นคว้าอิสระ ให้เป็นไปตามข้อก าหนด

ของคณะกรรมการบริหารหลักสูตร และสภามหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ภายใต้ประกาศคณะกรรมการ
มาตรฐานการอุดมศึกษาเรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2565 และระเบียบ
มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ว่าด้วยการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2558 (เอกสารผนวก ก.) 

5.1 ค าอธิบายโดยย่อ 
5.1.1 วิทยานิพนธ์ (ส าหรับแผน 1 แบบวิชาการ ) เป็นการศึกษาประเด็นปัญหาทางการภาษาไทย

หรือการสื่อสารทางด้านภาษาไทยในงานอาชีพโดยอาศัยกระบวนการแสวงหาความรู้ด้วยวิธีการทาง
วิทยาศาสตร์ตามความสนใจและความถนัดของนักศึกษา ทั้งนี้ ได้รับอนุมัติจากผู้รับผิดชอบหลักสูตร โดยอยู่
ภายใต้การดูแลให้ค าปรึกษาของอาจารย์ที่ปรึกษาที่หลักสูตรมอบหมาย เมื่อด าเนินการศึกษาวิจัยเรียบร้อย
ตามกระบวนการแล้ว ต้องน าเสนอเล่มต่อคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ที่หลักสูตรแต่งตั้ง เพ่ือพิจารณา
ตรวจสอบและให้ความเห็นชอบในการจัดสอบ จากนั้นให้นักศึกษาเข้ารับการสอบป้องกันงานวิจัยของตนเอง 
โดยคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 

5.1.2 การศึกษาค้นคว้าอิสระ (ส าหรับแผน 2 แบบวิชาชีพ) เป็นการศึกษาค้นคว้าอิสระตามความ
สนใจและความถนัดด้านภาษาไทยหรือการใช้ภาษาไทยเพ่ืองานอาชีพของนักศึกษา โดยต้องเสนอเค้าโครงร่าง
การศึกษา (Proposal) ต่อหลักสูตรเพ่ือขอความเห็นชอบให้ศึกษา โดยอยู่ภายใต้การดูแลให้ค าแนะน าของ
อาจารย์ที่ปรึกษาที่หลักสูตรมอบหมาย เมื่อด าเนินการเก็บข้อมูล วิเคราะห์ ประมวลผลและเรียบเรียงเป็น
รายงานผลการศึกษาแล้ว ต้องน าเสนอเล่มต่อหลักสูตรเพ่ือขอรับการสอบทวนความรู้โดยคณะกรรมการที่
หลักสูตรแต่งตั้ง 

5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู้  
รายละเอียด วิชา HM600 วิทยานิพนธ์ และวิชา HM601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ 
5.3 ช่วงเวลา 
5.3.1 วิทยานิพนธ์ ภาคปลายของชั้นปีที่ 1 และการศึกษาฤดูร้อน ภาคต้น ภาคปลายในปีที่ 2 
5.3.2 การศึกษาค้นคว้าอิสระ ภาคปลาย ในปีที่ 1 
5.4 จ านวนหน่วยกิต   
5.4.1 วิทยานิพนธ์ 12 หน่วยกิต 
5.4.2 การศึกษาค้นคว้าอิสระ 6 หน่วยกิต 
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5.5 การเตรียมการ  
นักศึกษาลงทะเบียนรายวิชาตามเวลาที่ก าหนดไว้ในปฏิทินการศึกษาตามแผนที่นักศึกษาเลือก 

จัดท าหัวข้อการศึกษาเพ่ือเสนอต่อคณะกรรมการบริหารหลักสูตรเพ่ือพิจารณากลั่นกรองหัวข้อ  
และขอรับความเห็นชอบและรับการจัดสรรอาจารย์ที่ปรึกษาประจ าเล่ม นักศึกษาต้องไปปรึกษารายละเอียด
เกี่ยวกับหัวข้อการวิจัยและการด าเนินการวิจัยกับอาจารย์ที่ปรึกษาประจ าเล่มอย่างสม่ าเสมอ 

5.6 กระบวนการประเมินผล 
5.6.1 วิทยานิพนธ์ ให้เกรด S ส าหรับการสอบผ่านการป้องกันโครงร่างการวิจัย และสอบผ่าน 

การป้องกันเล่มรายงานฉบับสมบูรณ์ และให้เกรด U หากสอบไม่ผ่านการป้องกันเล่มรายงานฉบับสมบูรณ์ 
5.6.2 กา รศึ กษ าค้ น คว้ า อิ ส ร ะ  เ มื่ อ นั ก ศึ กษ าท า ก า รศึ กษ าและ เ รี ย บ เ รี ย ง ร า ย ง า น  

ฉบับสมบูรณ์แล้ว นักศึกษาต้องสอบทวนความรู้เพ่ือป้องกันงานที่ศึกษากับคณะกรรมการที่หลักสูตร
มอบหมาย โดยใช้ระบบการให้เกรดตามคุณภาพของผลงาน 7 ระดับ คือ A, B+, B, C+, C, D+, D และ F  
หากนักศึกษาสอบได้เกรด ต่ ากว่า C ต้องลงทะเบียนใหม่ 
 

หมวดที่ 4 การจัดกระบวนการเรียนรู้ 
1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนักศึกษา 

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรมของนกัศึกษา 
ด้านบุคลิกภาพ มคีวามสามารถในการศึกษา ค้นคว้า งานวิจัยทางด้านภาษาไทยได้อย่าง

ถูกต้อง และสามารถน ามาประยุกต์ใช้ในงานอาชีพได้อย่างสร้างสรรค์ 
ตลอดจนสามารถปรับตัวในการท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพ   

ด้านภาวะผู้น า และความรับผดิชอบ 
ตลอดจนมีวินัยในตนเอง 

- ก าหนดให้มีรายวิชาซึ่งนักศึกษาตอ้งศึกษาด้วยตนเอง และท างานเปน็
กลุ่ม มีการก าหนดให้นักศึกษาท ารายงาน ตลอดจนก าหนดให้ทุกคนมี
ส่วนร่วมในการน าเสนองาน เพื่อเป็นการฝึกฝนภาวะผู้น าและการเปน็
ผู้ฟังที่ดี  

- มกีารมอบหมายให้นักศึกษาหมุนเวียนเพื่อน าเสนอผลงานและ
แลกเปลีย่นความคดิเห็นกัน เพื่อฝกึให้นักศึกษามีความรับผิดชอบและ
กล้าแสดงความคิดเห็น  

- มีกติกาเพื่อส่งเสรมิการมีวินัยในตนเอง เช่น การเข้าเรียนตรงเวลา เข้า
เรียนอย่างสม่ าเสมอ การมีส่วนร่วมในช้ันเรียน  

- การท าวิทยานิพนธ์ และรายงานการศึกษาค้นคว้าอิสระ 
จริยธรรม และจรรยาบรรณวิชาชีพ สามารถเป็นนักวิชาการ นักสื่อสารมวลชน และผู้ประสานงานระหวา่ง

ประเทศ ตลอดจนผู้ประกอบการที่มคีวามมีคณุธรรม จรยิธรรมในวิชาชีพ  
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2.  การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน   
2.1 จริยธรรม 
2.1.1 ผลการเรียนรู้ด้านจริยธรรม 

 (1) นักศึกษาต้องมีวินัย ตรงต่อเวลา มีความรับผิดชอบต่อตนเองและส่วนรวม 
 (2) ตระหนักในคุณค่าและมีคุณธรรม จริยธรรม เสียสละ และซื่อสัตย์สุจริต 
 (3) เคารพสิทธิและรับฟังความคิดเห็นของผู้ อ่ืน รวมทั้งเคารพในคุณค่าและศักดิ์ศรีของ 
ความเป็นมนุษย ์
 (4) มีจรรยาบรรณทางวิชาการและวิชาชีพ เคารพกฎระเบียบและข้อบังคับต่างๆ ขององค์กร 
และสังคม 

2.1.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านจริยธรรม 
(1) ก าหนดร่วมกับสถาบันในการปลูกผังคุณธรรมจริยธรรมให้แก่นักศึกษาเพ่ือให้เป็นผู้ที่มี 

ความซื่อสัตย์ สุจริต ความมีวินัย ความตรงต่อเวลา 
(2) อาจารย์ผู้สอนสอดแทรกการสอนที่ท าให้นักศึกษามีคุณธรรมจริยธรรม และมีความซื่อสัตย์  

ต่อตนเองและผู้อ่ืน เช่น การไม่ลอกผลงานทางวิชาการ มีการส่งงานตามท่ีก าหนด 
(3) ก าหนดให้นักศึกษาต้องมีความรับผิดชอบโดยผ่านการท างานกลุ่มให้รู้หน้าที่ของการเป็นผู้น า

กลุ่มและการเป็นสมาชิกกลุ่ม 
2.1.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านจริยธรรม 

(1) ประเมินจากผลส่งงานในรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับวิชาการและวิชาชีพ โดยต้องไม่คัดลอกหรือ
ทุจริตโดยเจตนา 

(2) พิจารณาพฤติกรรมของนักศึกษาในการเข้าชั้นเรียน การส่งงานที่ ได้ รับมอบหมาย  
และการแสดงออกอ่ืน ๆ รวมถึงการเข้าร่วมกิจกรรมตามก าหนดเวลาที่มอบหมาย 

(3) ผลงานที่น าเสนอต้องมีแหล่งค้นคว้าที่ถูกต้องและเชื่อถือได้ 
2.2 ความรู้ 
2.2.1 ผลการเรียนรู้ด้านความรู้ 

(1) นักศึกษาต้องมีความรู้และความเข้าใจอย่างถ่องแท้ในเนื้อหาที่เป็นแก่นของศาสตร์ภาษาไทย 
ตลอดจนหลักการและทฤษฎีที่ส าคัญ 

(2) สามารถวิเคราะห์ปัญหา เข้าใจ และอธิบายการใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง โดยอิงความรู้จาก
ทฤษฎีและผลการศึกษาวิจัย 

(3) มีความรู้ที่เกิดจากการบูรณาการในศาสตร์แขนงอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องได้อย่างถูกต้อง 
 
 
 



 

มศ.สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ  หลกัสตูรใหม ่ พ.ศ. 2566               หน้า 30 

 2.2.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนาการเรียนรู้ด้านความรู้ 
(1) เน้นหลักการทางทฤษฎีและแนวทางการประยุกต์ที่ปฏิบัติได้ในสภาพแวดล้อมจริง โดยทันต่อ

การเปลี่ยนแปลงของสภาพสังคม วัฒนธรรม และเทคโนโลยี โดยให้เป็นไปตามลักษณะของรายวิชา 
(2) จัดให้มีการเรียนรู้จากสถานการณ์จริงโดยการเชิญผู้เชี่ยวชาญที่มีประสบการณ์ตรงมาเป็น

วิทยากรพิเศษ หรือการจัดสัมมนา  
 2.2.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านความรู้ 
ประเมินจากผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนและการปฏิบัติของนักศึกษา ดังนี้  

(1) การทดสอบย่อย 
(2) การสอบกลางภาคเรียนและปลายภาคเรียน 
(3) รายงานและ/หรือผลงานตามโครงการที่นักศึกษาจัดท าและน าเสนอ 

 2.3 ทักษะ 
 2.3.1 ผลการเรียนรู้ด้านทักษะ 

(1) สามารถสังเคราะห์และใช้ผลงานวิจัย สิ่ งตี พิมพ์ทางวิชาการ หรือรายงานวิชาชีพ  
เพ่ือพัฒนาความคิดใหม่ๆ โดยบูรณาการให้เข้ากับองค์ความรู้เดิมหรือเสนอเป็นความรู้ใหม่ 

(2) สามารถคัดกรองข้อมูลการใช้ภาษาไทยในงานอาชีพต่างๆ เพ่ือน ามาใช้ในการศึกษา  
และเสนอแนะปัญหาในด้านต่าง ๆ ของการใช้ภาษาไทยในอาชีพต่างๆได้ โดยสามารถวิเคราะห์เจาะลึกใน
ประเด็นที่ตนสนใจได้อย่างเหมาะสม  

(3) สามารถน าองค์ความรู้มาพัฒนา ต่อยอด และสร้างสรรค์ ให้ เกิดเป็นความรู้ ใหม่   
เพ่ือเป็นแนวทางในการเลือกใช้ภาษาไทยให้สอดคล้องกับงานอาชีพ 

(4) สามารถวางแผนและด าเนินการโครงการวิจัยค้นคว้าทางวิชาการได้ด้วยตนเอง  
ด้วยการใช้ความรู้ทั้งภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติตลอดจนใช้เทคนิคการวิจัยที่สามารถขยายความรู้หรือ 
แนวปฏิบัติในวิชาชีพที่มีอยู่เดิมได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 2.3.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการพัฒนาการเรียนรู้ด้านทักษะ 

(1) ใช้กรณีศึกษาเพ่ือสามารถประยุกต์ใช้ภาษาไทยในอาชีพหรือบริบทที่ก าหนดให้ โดยเน้น
แนวทางการศึกษาตามกลุ่มวิชาเอกของนักศึกษา เพ่ือให้นักศึกษามีความรู้ ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน  
ตามทีห่ลักสูตรก าหนด 

(2) ให้มีการอภิปรายกลุ่ม การระดมสมอง เพ่ือแลกเปลี่ยนข้อมูลและความคิดเห็น 
(3) นักศึกษาสามารถวิเคราะห์ ปัญหาการใช้ภาษาไทยในอาชีพได้โดยประเมินปัญหา/สถานการณ์

ต่างๆ ที่ก าหนดได้ด้วยตนเอง  
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 2.3.3 กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ด้านทักษะ  
(1) ประเมินจากผลการสอบ 
(2) ประเมินจากการปฏิบัติงาน และผลงานของนักศึกษา เช่น การน าเสนองานในชั้นเรียน  

การทดสอบโดยใช้แบบทดสอบหรือสัมภาษณ์ เป็นต้น  
 2.4 ลักษณะบุคคล 
 2.4.1 ผลลัพธ์การเรียนรู้ด้านลักษณะบุคคล 

(1) มีความรับผิดชอบในการพัฒนาการเรียนรู้ทั้งของตนเองและทางวิชาชีพอย่างต่อเนื่อง  
เพ่ือเพ่ิมพูนประสิทธิภาพในการท างานของตนเองและของกลุ่ม 

(2) มีความรับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายตามหน้าที่และบทบาทของตนในกลุ่มงานได้อย่าง
เหมาะสม รวมทั้งมีส่วนร่วมในการช่วยเหลือผู้ร่วมงานและแก้ไขปัญหากลุ่ม 

(3) สามารถพัฒนาตนเองโดยประยุกต์ใช้ความรู้ทางวิชาการจากภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ  
ในการจัดการศึกษาวิจัย และวงการอาชีพต่างๆ ได้โดยมีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ 

(4) มีภาวะผู้น า และเป็นแบบอย่างที่ดีต่อผู้อื่น 
 2.4.2 กลยุทธ์การสอนที่ใช้ในการพัฒนาการเรียนรู้ด้านลักษณะบุคคล 
 (1) บรรจุเนื้อหาความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในรายวิชา 

(2) มอบหมายงานเป็นกลุ่มย่อย และแบ่งหน้าที่ความรับผิดชอบ 
(3) สอนโดยใช้กรณีศึกษา  

 2.4.3 วิธีการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ด้านลักษณะบุคคล 
(1) ประเมินจากพฤติกรรมและการแสดงออกของนักศึกษาในกิจกรรมอภิปรายกลุ่มในชั้นเรียน 

และในการเข้าร่วมกิจกรรม/โครงการต่างๆ 
(2) ประเมินตนเอง และประเมินซึ่งกันและกัน 
(3) สังเกตพฤติกรรมในการเรียน 

 
3.  ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร (Program Learning Outcomes: PLOs) 
 3.1 PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคุณธรรม จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ และความรับผิดชอบต่อสังคม 
 3.2 PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและวรรณกรรมไทย การแปล และสามารถน าไปใช้ ได้ 
อย่างถูกต้อง 
 3.3 PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษาและวรรณกรรม เพ่ือพัฒนาอาชีพได้อย่างถูกต้อง 
 3.4 PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทยเพ่ือการแปลในบริบทต่างๆได้อย่างเหมาะสม 
 3.4 PLO 5  สามารถบูรณาการองค์ความรู้ทางด้านภาษาไทยเพ่ืองานอาชีพได้อย่างสร้างสรรค์ 
 3.5 PLO 6 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการน าเสนอผลงานทางด้านภาษาและวรรณกรรม 
ได้อย่างถูกต้อง  
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การจัดหมวดหมู่ของ Program Learning Outcomes (PLOs) 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวังของ
หลักสูตร (Program Learning 

Outcomes: PLOs) 
 

Cognitive Domain (Knowledge) 
(Bloom’sTaxonomy (Revised) 

Psychomot
or 

Domain 
(Skills) 

Affective 
Domain 

(Attitude) 

R U Ap An E C S At 
PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคุณธรรม 
จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ และ
ความรับผิดชอบต่อสังคม 

 ✓ ✓     ✓ 

PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและ
วรรณกรรม ไทย  การแปล  และ
สามารถน าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 

✓ ✓ ✓      

PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษาและ
วรรณกรรม เพื่อพัฒนาอาชีพได้อย่าง
ถูกต้อง 

 ✓  ✓ ✓    

PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทยเพื่อ
การแปลในบริบทต่างๆได้อย่าง
เหมาะสม 

 ✓  ✓ ✓    

PLO 5 สามารถบูรณาการองค์ความรู้
ทางด้านภาษาไทยเพื่องานอาชีพได้
อย่างสร้างสรรค์ 

  ✓  ✓  ✓ ✓ 

PLO 6 ส า ม า ร ถ ใ ช้ เ ท ค โ น โ ล ยี
สารสนเทศในการน าเสนอผลงาน
ทางด้านภาษาและวรรณกรรมไดอ้ยา่ง
ถูกต้อง 

  ✓  ✓  ✓  

หมายเหตุ: R = Remembering, U=understanding, Ap=Applying, An=Analyzing,                                   
             E= Evaluation/Creating, C= Cognitive, S= Skills, At= Attitude 
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4. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 
ผลการเรียนรู้ในตารางมีความหมายดังนี้ 
 4.1 จริยธรรม 
 4.1.1 นักศึกษาต้องมีวินัย ตรงต่อเวลา มีความรับผิดชอบต่อตนเองและส่วนรวม 
 4.1.2 ตระหนักในคุณค่าและมีคุณธรรม จริยธรรม เสียสละ และซื่อสัตย์สุจริต 
 4.1.3 เคารพสิทธิและรับฟังความคิดเห็นของผู้อ่ืน รวมทั้งเคารพในคุณค่าและศักดิ์ศรี ของความเป็นมนุษย์  
 4.1.4 มีจรรยาบรรณทางวิชาการและวิชาชีพ เคารพกฎระเบียบและข้อบังคับต่างๆ ขององค์กรและสังคม 
 4.2 ความรู ้
 4.2.1 นักศึกษาต้องมีความรู้และความเข้าใจอย่างถ่องแท้ในเนื้อหาที่เป็นแก่นของ 
ศาสตร์ภาษาไทย ตลอดจนหลักการและทฤษฎีที่ส าคัญ 
 4.2.2 สามารถวิเคราะห์ปัญหา เข้าใจ และอธิบายการใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง โดยอิงความรู้จากทฤษฎีและ
ผลการศึกษาวิจัย 
 4.2.3 มีความรู้ที่เกิดจากการบูรณาการในศาสตร์แขนงอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้องได้อย่างถูกต้อง   
 4.3 ทักษะ 
 4.3.1 สามารถสังเคราะห์และใช้ผลงานวิจัย สิ่งตีพิมพ์ทางวิชาการ หรือรายงานวิชาชีพ เพื่อพัฒนาความคิด
ใหม่ๆ โดยบูรณาการให้เข้ากับองค์ความรู้เดิมหรือเสนอเป็นความรู้ใหม่ 
 4.3.2 สามารถคัดกรองข้อมูลการใช้ภาษาไทยในงานอาชีพต่างๆ เพื่อน ามาใช้ในการศึกษา และเสนอแนะ
ปัญหาในด้านต่าง ๆ ของการใช้ภาษาไทยในอาชีพต่างๆได้ โดยสามารถวิเคราะห์เจาะลึกในประเด็นที่ตนสนใจได้
อย่างเหมาะสม  
 4.3.3 สามารถน าองค์ความรู้มาพัฒนา ต่อยอด และสร้างสรรค์ให้เกิดเป็นความรู้ใหม่ เพื่อเป็นแนวทางในการ
เลือกใช้ภาษาไทยให้สอดคล้องกับงานอาชีพ 
 4.3.4 สามารถวางแผนและด าเนินการโครงการวิจัยค้นคว้าทางวิชาการได้ด้วยตนเอง ด้วยการใช้ความรู้ทั้ ง
ภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติตลอดจนใช้เทคนิคการวิจัยที่สามารถขยายความรู้หรือแนวปฏิบัติในวิชาชีพที่มีอยู่เดิมได้
อย่างมีประสิทธิภาพ 
 4.4 ลักษณะบุคคล 
 4.4.1 มีความรับผิดชอบในการพัฒนาการเรียนรู้ทั้งของตนเองและทางวิชาชีพอย่างต่อเนื่อง เพื่อเพิ่มพูน
ประสิทธิภาพในการท างานของตนเองและของกลุ่ม 
 4.4.2  รับผิดชอบงานที่ได้รับมอบหมายตามหน้าที่และบทบาทของตนในกลุ่มงานได้อย่างเหมาะสม  รวมทั้งมี
ส่วนร่วมในการช่วยเหลือผู้ร่วมงานและแก้ไขปัญหากลุ่ม 
 4.4.3 สามารถพัฒนาตนเองโดยประยุกต์ใช้ความรู้ทางวิชาการจากภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ ในการจัดการ
ศึกษาวิจัย และวงการอาชีพต่างๆ ได้โดยมีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ 
 4.4.4 มีภาวะผู้น า และเป็นแบบอย่างที่ดีต่อผู้อื่น 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวิชา (Curriculum Mapping) 

• ความรับผิดชอบหลัก o ความรับผิดชอบรอง 
 

 
รายวิชา 

PLO 1 PLO 2 PLO 3, PLO 4 PLO 5, PLO 6 
จริยธรรม ความรู้ ทักษะ ลักษณะบุคคล 

1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 
1. วิชาปรับพ้ืนฐาน                
HM501 ภาษาไทยเพื่อการน าเสนอผลงาน    
(Thai Language for Presentations) 

o o o o • • • o o o o o o o o 

HM 504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย     
(Note-taking and Summary Writingof Thai Language) 

o o o o • • • o o o o o o o o 

HM 507 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ 
(Academic Reading and Writing of Thai Language) 

o o o o • • • o o o o o o o o 

2.  วิชาบังคับเอก                
HM 511 วรรณกรรมไทยร่วมสมัย  
(Literature Contemporaary) 

o o o o • • • • • • o o o o o 

HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์
(Research Methodology in Humanities and Social Sciences) 

o o o o • • • • • o • • • o • 

HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย o o o o • • o • o • o o o • o 
HM 517 คติชนสมัยใหม ่  o o o o • o • o • • • o • o o 
HM 518 การเขียนวิทยานิพนธ ์ o o o o • • o • • • • o • • o 
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รายวิชา 

PLO 1 PLO 2 PLO 3, PLO 4 PLO 5, PLO 6 
จริยธรรม ความรู้ ทักษะ ลักษณะบุคคล 

1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 
3.  วิชาเอกเลือก                
3.1 กลุ่มวิชาเอกภาษาและวรรณกรรมไทย                
HM 521 วรรณคดไีทยส าหรับชาวต่างประเทศ    o o o o • o • o • • o o o o o 
HM 526 ภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศ o o o o • o • • o • o • • o o 
HM 528 สัมมนาภาษาไทยปัจจบุนั o o o o • • • • • • o • • • • 
HM 532 การอ่านและเขียนงานวชิาการ o o o o • • • o • o o o o • o 
3.2 กลุ่มวิชาเอกการแปล                
HM 550 เทพปกรณัม o o o o • o o o o • • o o o o 
HM 551 เรื่องเล่าในโลกสมยัใหม ่ o o o o • • • • o • o • o o o 
HM 552 ภาษาไทยในบริบทสังคมปัจจุบัน o o o o • • • • • • • o • • o 
HM 553 การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม o o o o • o • • • o o • o o o 
HM 554 วรรณกรรมไทยกับวัฒนธรรมประชานิยม o o o o • • • • • o o o o o o 
HM 560 ทฤษฎีการแปล o o o o • • • • • • • o o • o 
HM 561 ภาษาไทยพ่ือการแปล o o o o • • • • • • • o o • o 
HM 562 การแปลภาษาจีนและภาษาไทยขั้นสูงเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ o o o o • • • • o • o o o • o 
HM 563 การแปลงานวรรณกรรมไทย-จีน o o o o • • • • • • • o o • o 
HM 564 การวิจารณ์วรรณกรรมแปลภาษาไทยและภาษาจีน o o o o • • • • o o o o o • o 
HM 570 การวิเคราะห์เปรยีบเทียบภาษาอังกฤษและภาษาไทยเพื่อการแปล o o o o • • • • • o o o o • o 
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รายวิชา 

PLO 1 PLO 2 PLO 3, PLO 4 PLO 5, PLO 6 
จริยธรรม ความรู้ ทักษะ ลักษณะบุคคล 

1 2 3 4 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 
HM 571 การแปลสื่อโสตทัศนไ์ทย-อังกฤษ o o o o • • • o o • • o o • o 
HM 572 การแปลทางธุรกิจไทย-อังกฤษ o o o o • • • • o • o o o • o 
HM 573 การแปลข่าวและสารคดไีทย-อังกฤษ o o o o • • • • o • o o o • o 
(4) วิทยานิพนธ์และการศึกษาคน้คว้าอิสระ                
HM 600 วิทยานิพนธ์ 
(Thesis) 

• • • • o • o • • • • • • • • 

HM 601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ 
(Independent Study)   

• • • • o • o • • • • • • • • 
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5. ความคาดหวังของผลลัพธ์การเรียนรู้เม่ือสิ้นภาคการศึกษา (ระบุเป็นแต่ละปีการศึกษาจนครบ
ระยะเวลาของหลักสูตร)  

ปีที ่ รายละเอียด 
1 1. นักศึกษามีแนวคิดในการประยุกต์ศาสตร์ทางภาษาและวัฒนธรรมไทยมาผลิตงานทางวิชาการ 

2. นักศึกษามีแนวทางในการศึกษาวิทยานิพนธ์หรือการศึกษาค้นคว้าอิสระ 
3. นักศึกษาสามารถสอบข้อสอบเค้าโครงร่างวิทยานิพนธ์หรือหัวข้อส าหรับการศึกษาค้นคว้าอิสระได้ 

2 1. นักศึกษาสามารถวิเคราะห์ ประเมินผลและสร้างสรรค์งานด้วยกระบวนการวิจัยและน าเสนอผลงานผ่าน
เทคโนโลยี 
2. นักศึกษาสามารถจบได้ตามที่หลักสูตรก าหนด 

 
6. ตารางแสดงความสัมพันธ์ของวัตถุประสงค์ของหลักสูตรและผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของ
หลักสูตร (Program Learning Outcomes: PLOs) 

วัตถุประสงค์ของหลักสูตร ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร  
(Program Learning Outcomes: PLOs) 

1 เพื่อผลิตมหาบัณฑิตมีความรอบรู้ทางวิชาการ การ
วิจัย และทักษะการใช้ภาษาไทยได้อย่างถูกต้องและ
สามารถน าความรู้ไปสร้างสรรค์หรอืประกอบอาชีพได้
อย่างมีประสิทธิภาพ 

PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและวรรณกรรมไทย 
การแปล และสามารถน าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 

2 เพื่อผลิตมหาบัณฑิตมีความรอบรู้ในวิทยาการแขนง
ต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมไทยท่ี
เอื้อต่อการปฏิบตัิงานวิชาชีพ มีทักษะในการคิดวิเคราะห์ 
วิจารณ์ และมีความคิดเห็น 
ในเชิงสร้างสรรค ์

PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษาและวรรณกรรม เพื่อ
พัฒนาอาชีพได้อย่างถูกต้อง 
PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทยเพื่อการแปลในบริบท
ต่างๆได้อย่างเหมาะสม 

3 เพื่อผลิตมหาบัณฑิตให้มีทักษะในการพัฒนาตนเอง
และทักษะทางสังคม สามารถท างานร่วมกับผู้อื่นและ
สนับสนุนการน าองค์กรได้อย่างมปีระสิทธิภาพ 

PLO 5  สามารถบรูณาการองค์ความรู้ทางด้าน
ภาษาไทยเพื่องานอาชีพได้อย่างสร้างสรรค ์
PLO 6 สามารถใช้เทคโนโลยสีารสนเทศในการน าเสนอ
ผลงานทางด้านภาษาและวรรณกรรมได้อย่างถูกต้อง 

4 เพื่อผลิตมหาบัณฑิตที่มีคณุธรรม จริยธรรม มี
จรรยาบรรณวิชาชีพ และความรับผิดชอบ 
ต่อสังคม 

PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคณุธรรม จริยธรรม มี
จรรยาบรรณวิชาชีพ และความรับผิดชอบต่อสังคม 
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7. ตารางแสดงความสัมพันธ์ของทักษะท่ีจ าเป็นในศตวรรษที่ 21 และผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง
ของหลักสูตร (Program Learning Outcomes: PLOs) 

ทักษะที่จ าเป็นในศตวรรษที่ 21 
Program Learning Outcomes: 

PLOs 
1 2 3 4 5 6 

1. ทักษะการคิดอย่างมีวิจารณญาณ และทักษะในการแก้ปัญหา 
(Critical Thinking and Problem Solving) 

  ✓ ✓   

2. ทักษะการสร้างสรรค์ และนวตักรรม 
(Creativity and Innovation) 

   ✓ ✓ ✓ 

3. ทักษะความเข้าใจความตา่งวัฒนธรรม ต่างกระบวนทัศน์ 
(Cross-Cultural Understanding) 

 ✓  ✓ ✓  

4. ทักษะความร่วมมือ การท างานเป็นทีม และภาวะผู้น า 
(Collaboration, Teamwork and Leadership) 

     ✓ 

5. ทักษะการสื่อสารสารสนเทศ และรูเ้ท่าทันสื่อ 
(Communications, Information, and Media Literacy) 

  ✓ ✓ ✓ ✓ 

6. ทักษะคอมพิวเตอร์ และเทคโนโลยสีารสนเทศและการสื่อสาร  
(Computing and ICT Literacy) 

    ✓ ✓ 

7. ทักษะอาชีพ และทักษะการเรียนรู้  
(Career and Learning Skills) 

✓   ✓ ✓ ✓ 

 

8. ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) กลยุทธ์/วิธีการสอน และกลยุทธ์/วิธีการวัดและ
ประเมินผล 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร
(PLOs) 

กลยุทธ์การสอนที่ใช้พัฒนา 
การเรียนรู้ 

กลยุทธ์การประเมิน 
ผลการเรียนรู้ 

PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคุณธรรม 
จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ 
และความรับผิดชอบต่อสังคม 

- สอนคุณธรรม จรยิธรรมสอดแทรก
ในบทเรียน 
- สอนโดยใช้กรณศีึกษาและ
อภิปรายร่วมกัน 
- การแสดงออกอันเป็นแบบอย่างที่
ดีของผู้สอน 
 

- สังเกตการแสดงพฤติกรรมระหวา่ง
ผู้เรยีนร่วมกันและกับผู้สอนทุกคน 
- ความรับผดิชอบในการท างานเปน็
กลุ่ม และรายงานผลงาน 
- การตรงต่อเวลาในการเข้าช้ันเรียน 
และการส่งงานตามทีไ่ดร้ับ
มอบหมาย 

PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและ
วรรณกรรมไทย การแปล และ
สามารถน าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 

- การบรรยายภายในช้ันเรียน และ
การถาม-ตอบ 
- การบรรยายโดยผูเ้ชี่ยวชาญหรือ
ผู้ทรงคุณวุฒิ 

- ทดสอบทฤษฎีโดยการสอบย่อย
และให้คะแนน 
- ทดสอบโดยการสอบข้อเขียนกลาง
ภาคและ/หรือปลายภาค 
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- มอบหัวข้อเรื่องให้ค้นคว้าและท า
รายงานทั้งเดี่ยวและกลุม่ 
- อภิปรายเป็นกลุ่ม โดยให้ผูส้อนตัง้
ค าถามตามระบบการสอนยึดผูเ้รียน
เป็นศูนย์กลาง 

- ประเมินผลจากการท างานท่ีได้รบั
มอบหมายและรายงาน 
- ประเมินจากรายงานที่ให้ค้นคว้า 
 

PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษา
และวรรณกรรม เพื่อพัฒนาอาชีพได้
อย่างถูกต้อง 

- การอภิปรายเป็นกลุ่ม 
- การท างานท่ีได้รับมอบหมายให้
ค้นคว้าเกี่ยวภาษาและวรรณกรรม 
 

- ประเมินผลจากผลงานท่ี
มอบหมายให้ท า 
- การสอบข้อเขียน 
- การเขียนรายงาน 

PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทย
เพื่อการแปลในบริบทต่างๆได้อย่าง
เหมาะสม 

- มอบหมายงานเกี่ยวกับการแปล
ภาษาจีน / อังกฤษ เป็นภาษาไทย
ในบริบทต่างๆ  
- มีการอภิปราย / ความคดิเห็นใน
ช้ันเรียน โดยใหผู้้สอนช้ีแนะ / ให้
ค าแนะน า โดยยึดผู้เรยีนเป็น
ศูนย์กลาง 
 

- ประเมินผลจากการท างานท่ีได้รบั
มอบหมายและรายงาน 
- การสอบข้อเขียน 
 
 

PLO 5 ส ามา รถบู รณากา รองค์
ความรู้ทางด้านภาษาไทยเพื่องาน
อาชีพได้อย่างสร้างสรรค์ 

- ศึกษาค้นคว้างานวิจัย และน า
ศาสตร์ที่เกี่ยวข้องร่วมวิเคราะห์ 
แสดงความคดิเห็น 

- ประเมินจากผลงานของกลุม่และ
ผลงานของผู้เรียนในกลุม่ที่ไดร้ับ
มอบหมายให้ท างาน 
- ประเมินตนเอง และประเมินซึ่งกัน
และกัน 
- สังเกตพฤติกรรมและการ
แสดงออก 

PLO 6 ส า ม า ร ถ ใ ช้ เ ทค โ น โ ล ยี
สารสนเทศในการน าเสนอผลงาน
ทางด้านภาษาและวรรณกรรมได้
อย่างถูกต้อง  

- น าเสนองานท่ีโนโลยีสารสนเทศ - การสอบข้อเขียน 
- ประเมินผลจากผลงานท่ี
มอบหมายให้ท า 
- ประเมินจากวิทยานิพนธ/์
การศึกษาค้นคว้าอิสระ 
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หมวดที่ 5 ความพร้อมและศักยภาพในการบริหารจัดการหลักสูตร 
1. ระบบบริหารและการพัฒนาอาจารย์  

1.1 การเตรียมการส าหรับอาจารย์ใหม่ 
1.1. 1 การปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่ ให้มีความรู้ความเข้าใจในนโยบายของมหาวิทยาลัย บทบาท

หน้าท่ีของอาจารย์ กฎระเบียบต่างๆ รวมถึงสิทธิผลประโยชน์ของอาจารย์ 
1.1.2 ส่งเสริมให้อาจารย์เพิ่มพูนความรู้โดยเข้าร่วมอบรมเพื่อพัฒนาการสอน การวัดและการ

ประเมินผล การท าวิจัยเพื่อพัฒนาการเรียนการสอน การศึกษาดูงาน ประชุมสัมมนา และการประชุม
วิชาการเสนอผลงานท้ังในและต่างประเทศ 

1.2 การพัฒนาความรู้และทักษะให้แก่อาจารย์ 
1.2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผลส่งเสริมอาจารย์ให้มี

การเพิ่มพูนความรู้โดยเข้าร่วมอบรมเพื่อพัฒนาการสอน อบรมการวัดและการประเมินผล อบรม  
การท าวิจัยเพื่อพัฒนาการเรียนการสอน การศึกษาดูงาน ประชุมสัมมนา และการประชุมวิชาการเสนอ
ผลงานท้ังในและต่างประเทศ 

1.2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอื่นๆ     
(1) การให้อาจารย์มีส่วนร่วมในการอบรมสัมมานาทางวิชาการ 
(2) ส่งเสริมการท าวิจัยสร้างองค์ความรู้ใหม่ 
(3) ผลิตผลงานทางวิชาการในสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยตลอดจนศาสตร์ท่ีเกี่ยวข้อง 
(4) ส่งเสริมให้อาจารย์ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารระดับชาติและนานาชาติท่ีอยู่บนฐานข้อมูล TCI 

และ Scopus   
2. ความพร้อมอาจารย์และที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์/การศึกษาค้นคว้าอิสระ 

หลักสูตรก าหนดให้อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร อาจารย์ประจ าหลักสูตร อาจารย์ผู้สอน อาจารย์
ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ อาจารย์ผู้สอบวิทยานิพนธ์ และอาจารย์ใหม่ท่ีมีคุณวุฒิระดับปริญญาเอกท่ียังไม่มี
ผลงานทางวิชาการหลังส าเร็จการศึกษา ให้เป็นไปตามประกาศคณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา 
เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2565 
3. ความพร้อมของสิ่งสนับสนุนการเรียนรู ้

3.1 อาคาร สถานท่ี และสิ่งอ านวยความสะดวกใช้ของมหาวิทยาลัย บัณฑิตวิทยาลัย และ 
คณะการท่องเท่ียวและอุตสาหกรรมบริการ 

3.2 ทรัพยากรการเรียนรู้ ด้านภาษาไทยและศาสตร์ ท่ีเกี่ยวข้องในห้องสมุดและเครือข่าย  
ของมหาวิทยาลัย 
4. ระบบและเครือข่ายความร่วมมือในการจัดการศึกษา การวิจัยและการสร้างนวัตกรรม  

หลักสูตรมีความร่วมมือทางวิชาการในการจัดการเรียนการสอน การบริการวิชาการแก่สังคม การ
วิจัยและการสร้างนวัตกรรมกับสถาบันการศึกษาที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาไทยเพื่อการแปล เช่น สภาธุรกิจ
ไทย-จีน สภาหอการค้าไทย และหน่วยงานอื่นๆที่มีความร่วมมือระหว่างสถาบัน / คณะมนุษยศาสตร์ 
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หมวดที่ 6 คุณสมบัติผู้เข้าศึกษา 
1. คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา 

1.1 กรณีชาวต่างชาติ 
(1) ส าเร็จการศึกษาขั้นปริญญาตรีหรือเทียบเท่าในสาขาวิชาภาษาไทยหรือสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อง 

หรือเคยศึกษาวิชาภาษาไทยมาจากการศึกษาในระบบมหาวิทยาลัย และ 
(2) จะต้องมีความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาไทยอยู่ในระดับดีขึ้นไป โดยผ่านการทดสอบ

สมรรถภาพภาษาไทยส าหรับผู้พูดภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของมหาวิทยาลัย 
หอการค้าไทย University of the Thai Chamber of Commerce Thai Proficiency Test of Thai 
as a Foreign Language (Utcc -TEF) และ 

(3) มีคุณสมบัติ อ่ืน ๆ ตามที่หลักสูตรก าหนด ทั้งนี้ผลการพิจารณาของคณะกรรมการ
ผู้รับผิดชอบหลักสูตรถือว่าเป็นที่สิ้นสุด 

1.2 กรณีผู้มีสัญชาติไทย 
(1) ส าเร็จการศึกษาขั้นปริญญาตรีสาขาใดสาขาหนึ่ง จากสถาบันอุดมศึกษาที่ได้รับการรับรอง

มาตรฐานจาก ก.พ. หรือ เทียบเท่า และ 
 (2) มีคุณสมบัติ อ่ืน ๆ ตามที่หลักสูตรก าหนด ทั้งนี้ผลการพิจารณาของคณะกรรมการ

ผู้รับผิดชอบหลักสูตรถือว่าเป็นที่สิ้นสุด 
2. ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า 

(1) หลักสูตรรับนักศึกษาคนไทยที่ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีจากสาขาวิชาใดก็ได้ ดังนั้น
นักศึกษาอาจมีพ้ืนฐานความรู้ที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาและมีความพร้อมในการเรียน รวมถึงการพัฒนา
ศักยภาพของตนเองไม่เท่ากัน 

(2) นักศึกษาบางคนมีพ้ืนความรู้ทางด้านภาษาต่างประเทศไม่เพียงพอ 
(3) นักศึกษาชาวต่างชาติบางคนมีความรู้ทางด้านภาษาไทยไม่เพียงพอ 
(4) นักศึกษาบางคนมีพ้ืนฐานการคิด วิเคราะห์ วิจารณ์ และความคิดสร้างสรรค์น้อย 
(5) นักศึกษาบางคนมีทักษะในการเขียนไม่เพียงพอต่อการเขียนงานทางวิชาการหรืองานวิจัย 

3. กลยุทธ์ในการด าเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา/ข้อจ ากัดของนักศึกษาในข้อ 2 
จากปัญหาในข้อ 2  หลักสูตรได้พิจารณาหาแนวทางแก้ไขปัญหาโดยค านึงถึงความจ าเป็น 

อย่างยิ่งเกี่ยวกับพ้ืนฐานความรู้ภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ  ส าหรับการเตรียมความพร้อมของ
ผู้เรียนให้มีศักยภาพที่เหมาะสม สามารถพัฒนาตนเองในระดับที่สูงขึ้นได้ จึงก าหนดให้นักศึกษาทุกคน 
ที่เข้าศึกษาในหลักสูตรตามเกณฑ์ปกติ จะต้องเรียนรายวิชาปรับพื้นฐาน 3 รายวิชา คือ  

(1) HM501 ภาษาไทยเพ่ือการน าเสนอผลงาน 
(2) HM504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย 
(3) HM507 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิงวิชาการ 
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ทั้งนี้ หลักสูตรได้ก าหนดให้นักศึกษาชาวต่างประเทศต้องเรียนรายวิขาปรับพ้ืนฐานและ
นักศึกษาชาวไทยที่ไม่มีวุฒิการศึกษาทางด้านภาษาไทยจะต้องศึกษารายวิชาปรับพื้นฐานดังกล่าว 

 
หมวดที่ 7 การประเมินผลการเรียนและเกณฑ์การส าเร็จการศึกษา 

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการประเมินผลการเรียน (เกรด) 
การวัดผล ให้เป็นไปตามข้อบังคับ ระเบียบ หรือประกาศที่เกี่ยวข้องของมหาวิทยาลัย 

หอการค้าไทย 
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา 

2.1 ให้อาจารย์ประจ าวิชาแสดงหลักฐานวิธีการประเมินผลทุกรายวิชา 
2.2 มีคณะกรรมการพิจารณาข้อสอบวัดผลสัมฤทธิ์ให้เป็นไปตามกรอบรายละเอียดของรายวิชา

(มคอ.3) และพิจารณาให้การรับรองรายงานผลการสอบ (เกรด) ที่มีมาตรฐาน 
2.3 ให้อาจารย์ประจ าวิชาสัมภาษณ์ปากปล่า หรือตรวจสอบจากการเสนอรายงานในกรณีที่

นักศึกษามีการจัดท าโครงงานหรือรายงาน 
3. เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 

3.1 ได้ศึกษารายวิชาต่างๆ ครบถ้วนตามที่ก าหนดตามโครงสร้างหลักสูตร และมีหน่วยกิตสะสม 
ไม่ต่ ากว่า 36 หน่วยกิต 
3.2 ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 3.00 (จากระบบ 4 ระดับคะแนน) 
3.3 ต้องผ่านเกณฑ์ตามก าหนดของแผนการเรียน ดังนี้ 

3.3.1 แผน 1 แบบวิชาการ ผู้เรียนต้องเสนอวิทยานิพนธ์และสอบผ่านการสอบปากเปล่า 
ขั้นสุดท้าย จนบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับบัณฑิตศึกษา ส าหรับการสอบปาก
เปล่าให้ด าเนินการโดยคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ที่มหาวิทยาสัยแต่งตั้ง  ซึ่งมีองค์ประกอบตาม
ประกาศคณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา  
พ.ศ. 2565 โดยเป็นระบบเปิดให้ผู้สนใจเข้รับฟังได้และผลงานวิทยานิพนธ์หรือส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์
ได้รับการตีพิมพ์ หรืออย่างน้อยได้รับการเผยแพรในรูปแบบบทความหรือนวัตกรรมหรือสิ่งประดิษฐ์หรือ
ผลงานทางวิชาการอ่ืนซึ่งสามารถสืบค้นได้ตามที่ก าหนดตามประกาศหรือหลักเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องของ
คณะกรรมการบัณฑิตศึกษา และ/หรือ คณะกรรมการบริหารหลักสูตร 

3.3.2 แผน 2 แบบวิชาชีพ ผู้เรียนต้องสอบผ่านการสอบประมวลความรู้ ด้วยข้อเขียนและ/ 
หรือปากเปล่าในสาขาวิชา พร้อมทั้งเสนอรายงนการค้นคว้าอิสระและสอบผ่านการสอบปากเปล่าขั้น
สุดท้าย จนบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับบัณฑิตศึกษา ส าหรับการสอบปากเปล่า
ให้ด าเนินการโดยคณะกรรมการสอบที่มหาวิทยาลัยแต่งตั้ง ตามที่ก าหนดตามประกาศหรือหลักเกณฑ์ที่
เกี่ยวข้องของคณะกรรมการบัณฑิตศึกษา และ/หรือ คณะกรรมการบริหารหลักสูตร 

3.4 ต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขอ่ืนๆ ที่คณะวิชาและมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยก าหนด 
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หมวดที่ 8  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
1. การก ากับมาตรฐาน 

การบริหารงานหลักสูตรเป็นไปตามแนวทางตามประกาศคณะกรรมการมาตรฐานหลักสูตร 
เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2565 โดยมีแนวทางดังนี้ 

1.1 มีคณะกรรมการบริหารหลักสูตรเป็นผู้ก ากับดูแลและคอยให้ค าแนะน า ตลอดจนแนวปฏิบัติ
ให้แก่อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

1.2 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรวางแผนการจัดการเรียนการสอนร่วมกับอาจารย์ประจ า
หลักสูตร และอาจารย์ผู้สอน ติดตามและรวบรวมข้อมูล ส าหรับใช้ในการปรับปรุงพัฒนาหลักสูตร  
โดยด าเนินการทุกปีอย่างต่อเนื่อง 

1.3 มีการประเมินความพึงพอใจต่อหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอน โดยบัณฑิตที่ส าเร็จ
การศึกษา 
2. บัณฑิต 

2.1 บัณฑิตของหลักสูตรจะต้องบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิ ระดับ
บัณฑิตศึกษา 4 ด้าน ได้แก่ จริยธรรม ความรู้ ทักษะ และลักษณะบุคคล 

2.2 บัณฑิตของหลักสูตรจะต้องมีความสามารถในการใช้ภาษาไทยเพ่ืออาชีพอย่างมีประสิทธิ์
ภาพ มีทักษะในการคิด วิเคราะห์ และแก้ไขปัญหาอย่างเป็นระบบ 

2.3 บัณฑิตของหลักสูตรจะต้องมีความสามารถในการบูรณาการความรู้ทางด้านภาษาและ
วัฒนธรรมไทยตลอดจนการแปลได้อย่างถูกต้อง รวมทั้งสามารถสร้างองค์ความรู้ในศาสตร์สาขาวิชา
ภาษาไทยเพ่ืองานอาชีพ 
3. นักศึกษา 

หลักสูตรมีกระบวนการรับนักศึกษา และการเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา การให้ค าปรึกษา
วิชาการและแนะแนว การคงอยู่ การส าเร็จการศึกษา ความพึงพอใจและผลการจัดการข้อร้องเรียน
นักศึกษา ดังต่อไปนี้ 

3.1 กระบวนการรับนักศึกษา 
หลักสูตรมีการก าหนดคุณสมบัติผู้ที่จะเข้าศึกษาในหลักสูตร โดยจะต้องเป็นผู้ส าเร็จการศึกษา

ระดับปริญญาตรี หรือเทียบเท่า หรือมีคุณสมบัติ อ่ืนๆ ตามที่มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยและ
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรก าหนด และจะต้องผ่านการสอบคัดเลือกเข้าศึกษาต่อตามข้อก าหนดของ
คณะกรรมการบริหารหลักสูตร เช่น การสอบข้อเขียน และ/หรือการสอบสัมภาษณ์ เป็นต้น 

3.2 การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา 
3.2.1 หลักสูตรก าหนดให้มีการปฐมนิเทศนักศึกษาใหม่ก่อนเปิดภาคเรียน เพ่ือเตรียมความ

พร้อมและสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับการเรียนการสอน กฎระเบียบและข้อก าหนดต่างๆ รวมถึงการพบ
อาจารย์ที่ปรึกษา 
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3.2.2 หลักสูตรก าหนดให้มีการเรียนรายวิชาปรับพ้ืนฐาน HM 501 ภาษาไทยเพ่ือการน าเสนอ
ผลงาน, HM 504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย และ HM 507 การอ่านและการเขียนภาษาไทย
เชิงวิชาการ 

3.3 การควบคุมดูแล การให้ค าปรึกษาวิชาการและแนะแนว 
หลักสูตรก าหนดให้มีอาจารย์ที่ปรึกษาเพ่ือควบคุมดูแล ให้ค าปรึกษาวิชาการและแนะแนวแก่

นักศึกษา 
3.4 การคงอยู่ และการส าเร็จการศึกษา  
หลักสูตรก าหนดให้มีอาจารย์ที่ปรึกษาเพ่ือให้ค าปรึกษาทางวิชาการ และการใช้ชีวิตแก่นักศึกษา 

ให้มีความพร้อมส าหรับการเรียน เพ่ือมีอัตราการคงอยู่ของนักศึกษาสูง และส าเร็จการศึกษาตาม
หลักสูตรสูง 

3.5 ความพึงพอใจและการจัดการข้อร้องเรียนของนักศึกษา 
3.5.1 ความพึงพอใจและการจัดการข้อร้องเรียนของนักศึกษา 
(1) หลักสูตรก าหนดให้มีการประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาต่อการบริหารจัดการหลักสูตร

ทุกปีการศึกษาอย่างสม่ าเสมอ 
(2) นักศึกษาสามารถยื่นข้อร้องเรียนเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนต่ออาจารย์ผู้รับผิดชอบ

หลักสูตร และผู้อ านวยการหลักสูตร/หัวหน้าหลักสูตร เพ่ือน าเข้าสู่การประชุมคณะกรรมการบริหาร
หลักสูตรและหาทางแก้ไข หากที่ประชุมไม่สามารถแก้ไขได้ ให้พิจารณาส่งต่อคณบดีเพ่ือหาวิธีการแก้ไข
ในระดับคณะวิชาต่อไป 

3.5.2 การอุทธรณ์ของนักศึกษา 
(1) กรณีที่นักศึกษามีความสงสัยเกี่ยวกับการประเมินผลในรายวิชาใด สามารถยื่นค าร้องขอดู

กระดาษค าตอบในการสอบ คะแนน และวิธีการประเมินของอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชาได้ 
(2) การร้องเรียนของนักศึกษาให้เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยว่าด้วยวินัย

นักศึกษา พ.ศ. 2547 หมวดที่ 4 
4. อาจารย ์

4.1 ระบบและกลไกการรับอาจารย์ใหม่ 
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการประชุมร่วมกันเพ่ือวางแผน และตรวจสอบคุณสมบัติ

อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร อาจารย์ประจ าหลักสูตร และอาจารย์ผู้สอนให้เป็นไปตามประกาศ
คณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2565 
จากนั้นจึงส ารวจจ านวนอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร และอาจารย์ประจ าหลักสูตรที่คงอยู่ อาจารย์
ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ประจ าหลักสูตรที่จะเกษียณหรือลาออก เพ่ือวางแผนอัตราก าลังใน
อนาคต หากอัตราก าลังไม่เพียงพอ คณะกรรมการบริหารหลักสูตรเสนอขออนุมัติรับอาจารย์เพ่ิมต่อ
คณะวิชาและมหาวิทยาลัยตามระเบียบที่ก าหนด การคัดเลือกอาจารย์ใหม่ พิจารณาจากคุณสมบัติตาม
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ประกาศคณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา  
พ.ศ. 2565 และมีการสอบคัดเลือก โดยสอบข้อเขียน สอบสัมภาษณ์ และสาธิตการสอน 

4.2 ระบบและกลไกการบริหารและการพัฒนาอาจารย์ 
อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรมีการประชุมร่วมกัน เพื่อวางแผนส่งเสริมและพัฒนาอาจารย์ โดย

ส่งเสริมและสนับสนุนให้อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร อาจารย์ประจ าหลักสูตร และอาจารย์ผู้สอนเข้า
ร่วมอบรมทางวิชาการ การผลิตผลงานทางวิชาการเพ่ือพัฒนาศักยภาพและเป็นไปตามมาตรฐานที่
ก าหนด อันส่งผลต่อคุณภาพของหลักสูตร หากเป็นอาจารย์ใหม่จะส่งเสริมและสนับสนุนให้เข้าอบรม
เพ่ือให้มีความรู้ในด้านเทคนิคและวิธีการสอน การวัดและประเมินผล ตลอดจนจรรยาบรรณและ
กฎระเบียบปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง  
5. หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 

5.1 กระบวนการออกแบบหลักสูตร 
กระบวนการประกอบไปด้วย การส ารวจสถานการณ์ปัจจุบันทางเศรษฐกิจ สังคม และ

วัฒนธรรม การส ารวจความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิต และภาวะการมีงานท าของบัณฑิต และการส ารวจ
ความพึงพอใจของศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบันที่มีต่อหลักสูตร เพ่ือน าผลมาใช้ในการออกแบบและปรับปรุง
หลักสูตรให้ทันสมัย  

5.2 การวางระบบผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอน 
เพ่ือให้การด าเนินงานด้านการเรียนการสอนของหลักสูตรเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ อาจารย์

ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจะพิจารณาแผนการศึกษาของนักศึกษาแต่ละชั้นปี เพ่ือวางแผนก าหนดรายวิชา 
ที่จะเปิดสอน เวลาเรียน-เวลาสอบ และผู้สอน ทั้งวิชาปรับพ้ืนฐาน, วิชาบังคับ, วิชาเอกเลือก โดยวิชา
เลือกที่จะเปิดสอนนี้ หลักสูตรเปิดโอกาสให้นักศึกษาเป็นผู้เสนอให้อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร
พิจารณา หลังจากรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับรายวิชาที่จะเปิดสอนแล้ว อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ
อาจารย์ผู้สอนจะประชุมร่วมกันเพ่ือก าหนดผู้สอนในแต่ละรายวิชา โดยการจัดผู้สอนในแต่ละภาค
การศึกษานั้น ได้พิจารณาทั้งจากความรู้ ความสามารถในเนื้อหาวิชา และประสบการณ์ในการสอน  

5.3 การประเมินผู้เรียน  
มีระบบและกลไกในการประเมินผลผู้เรียนเป็นไปตาม 
5.3.1 วิธีวัดและประเมินผลการเรียนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับบัณฑิตศึกษา 4 ด้าน ได้แก่ 

จริยธรรม ความรู้ ทักษะ และลักษณะบุคคล  
5.3.2กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ตามผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) 
โดยอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรมีการก ากับให้มีการประเมินผลตามสภาพจริง และมีวิธีการ

ประเมินผลที่หลากหลาย 
 
 



 

มศ.สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ืออาชีพ  หลกัสตูรใหม ่ พ.ศ. 2566               หน้า 46 

6. สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 
6.1 การบริหารงบประมาณ  
คณะวิชา และมหาวิทยาลัยจัดสรรงบประมาณเพ่ือจัดซื้อหนังสือ ต ารา และสื่อการเรียน  

การสอนอย่างเพียงพอ เพ่ือสนับสนุนการเรียนการสอนในชั้นเรียนและสร้างสภาพแวดล้อมให้เหมาะสม
กับการเรียนรู้ของนักศึกษา 

6.2 ทรัพยากรการเรียนการสอนที่มีอยู่เดิม 
6.2.1 หนังสือ ต ารา 
6.2.2 สื่อการเรียนรู้ 
6.2.3 ครุภัณฑ ์
6.3 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพิ่มเติม 
6.3.1 อาจารย์ผู้สอนหรือนักศึกษาเสนอรายชื่อหนังสือ ต ารา และสื่อการเรียนรู้ที่ต้องการไปยัง

คณะวิชา 
6.3.2 คณะวิชาน าเสนอต่อหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพ่ือเสนอต่อมหาวิทยาลัย 
6.3.3 มหาวิทยาลัยจัดสรรงบประมาณในการจัดหาหนังสือ ต ารา สื่อการเรียนรู้ ให้เพียงพอต่อ

ความต้องการของอาจารย์ผู้สอน 
6.4 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากรการเรียนรู้ 
ประเมินความเพียงพอจากอาจารย์ผู้สอน ผู้เรียน 
 

หมวดที่ 9 ระบบและกลไกในการพัฒนาหลักสูตร 
1. การวางแผนคุณภาพการจัดการศึกษาของหลักสูตร 

หลักสูตรก าหนดให้มีการประเมินและรายงานผลการด าเนินการของหลักสูตรทุกปีการศึกษา 
เพ่ือน าข้อมูลที่ได้ไปปรับปรุงพัฒนาหลักสูตรเป็นระยะๆ อย่างน้อยตามรอบระยะเวลาของหลักสูตร  
หรือทุกรอบ 5 ปี 
2. การควบคุมคุณภาพการจัดการศึกษาของหลักสูตร 

2.1 การประเมินประสิทธิผลการสอน 
2.1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน  
(1) ประเมินจากพฤติกรรมของนักศึกษาในการอภิปราย ซักถาม และตอบค าถามในชั้นเรียน 
(2) ประเมินรายวิชาโดยนักศึกษา 
(3) ประเมินจากผลการเรียนของนักศึกษา 
(4) ประเมินกลยุทธ์การสอนโดยทีมผู้สอนหรือคณะวิชา 
2.1.2 การประเมินทักษะของอาจารย์ในการใช้แผนกลยุทธ์การสอน  
(1) นักศึกษาประเมินอาจารย์ผู้สอนในแต่ละรายวิชา 
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(2) ประเมินโดยตัวอาจารย์เองและเพ่ือนร่วมงาน 
2.2 การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 
2.2.1 ประเมินจากนักศึกษาชั้นปีสุดท้ายหรือบัณฑิต 
2.2.2 ประเมินจากการส ารวจความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิต 
2.2.3 ประเมินหลักสูตรจากผู้ทรงคุณวุฒิและ/หรือผู้ประเมินจากภายนอก 

3. การปรับปรุงและพัฒนาคุณภาพการจัดการศึกษาของหลักสูตร (Quality Improvement) 
3.1 การประเมินผลการด าเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
การประเมินผลการด าเนินงานหลักสูตรประจ าปีการศึกษา 
3.2 การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง  
3.2.1 ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจัดท ารายงานการประเมินผลหลักสูตร 
3.2.2 ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและผู้สอน จัดประชุมเพ่ือน าผลการประเมินมาวางแผนปรับปรุง

หลักสูตรและกลยุทธ์การสอน 
3.2.3 เชิญผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาและให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงหลักสูตรและกลยุทธ์  

การสอน 
4. การบริหารความเสี่ยง 

หลักสูตรมีการจัดท าแผนบริหารความเสี่ยงที่เกิดจากผลการวิเคราะห์และระบุปัจจัยความเสี่ยง
ที่เกิดจากปัจจัยภายใน และปัจจัยภายนอกหรือปัจจัยที่ไม่สามารถควบคุมได้ที่ส่งผลต่อการด าเนินงาน
หลักสูตร เพ่ือจัดการความเสี่ยงให้มีระดับลดลงจากเดิม ในกรณีที่เกิดภาวะฉุกเฉินหลักสูตรสามารถ
ปรับเปลี่ยนรูปแบบการเรียนการสอนผ่านเทคโนโลยีสารสนเทศหรือระบบออนไลน์ได ้
5. การสื่อสารและเผยแพร่ข้อมูลของหลักสูตร 

หลักสูตรมีความพร้อมในการเผยแพร่คุณภาพและมาตรฐานตามมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 และประกาศคณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา เรื่อง เกณฑ์มาตรฐาน
หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา พ.ศ. 2565 ในปีการศึกษา 2567  
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ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างและองค์ประกอบของหลักสูตร 
หลักสูตรใหม่ พ.ศ.2562 กับ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 

1. ช่ือหลักสูตร 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ

เปลี่ยนแปลง 
ชื่อหลักสูตรภาษาไทย:  
หลักสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑิต 
สาขาวิชาภาษาไทยเพื่ออาชีพ 
ชื่อหลักสูตรภาษาอังกฤษ:      
Master of Arts Program in  
Thai Language for Careers 

ชื่อหลักสูตรภาษาไทย:  
หลักสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑิต 
สาขาวิชาภาษาไทยเพื่ออาชีพ 
ชื่อหลักสูตรภาษาอังกฤษ:      
Master of Arts Program in  
Thai Language for Careers 

คงเดิม 

 
2. ชื่อปริญญา 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

ชื่อเต็ม (ไทย): ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
(ภาษาไทยเพื่ออาชีพ) 
ชื่อย่อ (ไทย): ศศ.ม. (ภาษาไทยเพื่ออาชีพ) 
ชื่อเต็ม (อังกฤษ): Master of Arts  
(Thai Language for Careers) 
ชื่อยอ่ (อังกฤษ): M.A. (Thai Language for 
Careers)  

ชื่อเต็ม (ไทย): ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
(ภาษาไทยเพื่ออาชีพ) 
ชื่อย่อ (ไทย): ศศ.ม. (ภาษาไทยเพื่ออาชีพ) 
ชื่อเต็ม (อังกฤษ): Master of Arts  
(Thai Language for Careers) 
ชื่อย่อ (อังกฤษ): M.A. (Thai Language for 
Careers)  

คงเดิม 

 
3. โครงสร้างหลักสูตร 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

แผน ก แบบ ก 2 มีวิทยานิพนธ ์ แผน 1 แบบวิชาการ ปรับชื่อแผนตาม
ประกาศ
คณะกรรมการ
มาตรฐานการ
อุดมศึกษา เรื่อง 
เกณฑ์มาตรฐาน
หลักสตูรระดับ
บัณฑิตศึกษา  
พ.ศ. 2565 
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  
42 หน่วยกิต 

จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  
36 หน่วยกิต 

ปรับเปลีย่นตาม
ค าแนะน าของ
คณะกรรมการ
พัฒนาหลักสตูร 

(1) วิชาปรับพื้นฐาน           ไม่นับหน่วยกิต (1) วิชาปรับพื้นฐาน           ไม่นับหน่วยกิต คงเดิม 
(2) วิชาบังคับเอก              15 หน่วยกิต (2) วิชาบังคับเอก              15 หน่วยกิต คงเดิม 
(3) วิชาเอกเลือก               15 หน่วยกิต (3) วิชาเอกเลือก               9 หน่วยกิต ปรับเปลีย่นตาม

ค าแนะน าของ
คณะกรรมการ
พัฒนาหลักสตูร 

(4) วิทยานิพนธ ์(Thesis)     12 หน่วยกิต (4) วิทยานิพนธ์ (Thesis)     12 หน่วยกิต คงเดิม 
แผน ข ไม่มีวิทยานิพนธ ์ แผน 2 แบบวิชาชีพ ปรับชื่อแผนตาม

ประกาศ
คณะกรรมการ
มาตรฐานการ
อุดมศึกษา เรื่อง 
เกณฑ์มาตรฐาน
หลักสตูรระดับ
บัณฑิตศึกษา  
พ.ศ. 2565 

จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  
42 หน่วยกิต 

จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  
36 หน่วยกิต 

ปรับเปลีย่นตาม
ค าแนะน าของ
คณะกรรมการ
พัฒนาหลักสตูร 

(1) วิชาปรับพื้นฐาน           ไม่นับหน่วยกิต (1) วิชาปรับพื้นฐาน           ไม่นับหน่วยกิต คงเดิม 
(2) วิชาบังคับเอก              15 หน่วยกิต (2) วิชาบังคับเอก              15 หน่วยกิต คงเดิม 
(3) วิชาเอกเลือก               21 หน่วยกิต (3) วิชาเอกเลือก               15 หน่วยกิต ปรับเปลีย่นตาม

ค าแนะน าของ
คณะกรรมการ
พัฒนาหลักสตูร 

(4) วิชาการศึกษาค้นคว้าอิสระ  
(Independent Study))     6 หน่วยกิต 

(4) วิชาการศึกษาค้นคว้าอิสระ  
(Independent Study))     6 หนว่ยกิต 

คงเดิม 

(5) สอบประมวลความรู้  
(Comprehensive Examination) 

(5) สอบประมวลความรู้  
(Comprehensive Examination) 

คงเดิม 
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4. ค าอธิบายรายวิชา 
4.1 วิชาปรับพื้นฐาน 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

HM501 ภาษาไทยเพื่อการน าเสนอผลงาน  
(Thai Language for Presentations) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการพูดเพื่อการน าเสนอผลงาน การ
พัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทยเพื่อการน าเสนอ
ผลงานความชัดเจนของข้อมูลและการใช้
ภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม การน าเสนอผลงาน
โดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์และฝึกปฏิบัติ 

HM501 ภาษาไทยเพื่อการน าเสนอผลงาน  
 (Thai Language for Presentations) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการพูดเพื่อการน าเสนอผลงาน การ
พัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทยเพื่อการน าเสนอ
ผลงานความชัดเจนของข้อมูลและการใช้
ภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม การน าเสนอผลงาน
โดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์และฝึกปฏิบัติ 

คงเดิม 

HM 502 การอ่านภาษาไทยขั้นสูงเฉพาะ
สาขาวิชา  
(Advanced Technical Thai Language 
Reading) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการอ่านภาษาไทย ศึกษาวงศัพท์เฉพาะ
ทางของสาขาวิชา แนวทางการอ่านเพื่อการ 
วิเคราะห์ ตีความและประเมินค่าจากบทอ่าน
ประเภทต่างๆที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาของ
ผู้เรยีน และฝึกปฏิบตั ิ

- ยกเลิก 
 

HM 503 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเพื่อ
การคิดวิเคราะห์  
(Thai Language Reading and Writing for 
Critical Thinking) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการอ่านภาษาไทย ความสา คัญของการ
อ่านเชิงคิดวิเคราะห์ การอา่ นจับใจความและ
การอ่านเชิงคิดวิเคราะห์เพื่อเข้าใจตัวบท การ
อ่านตัวบทภาษาไทยประเภทต่างๆ รวมถึง
หลักและกลวิธีการเขียนในรูปแบบต่างๆ 

- ยกเลิก 
 

HM 504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย  
(Note-taking and Summary Writing  
of Thai Language) 
ไม่นับหน่วยกิต 

HM 504 การจดบันทึกและสรุปความภาษาไทย  
(Note-taking and Summary Writing  
of Thai Language) 
ไม่นับหน่วยกิต 

คงเดิม 
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

หลักการและการฝึกจดบันทึกข้อความการ
บรรยายจากการฟัง การอ่าน การฝึกย่อและ
สรุปความ 

หลักการและการฝึกจดบันทึกข้อความการ
บรรยายจากการฟัง การอ่าน การฝึกย่อและ

สรุปความ 
HM 505 การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม  
(Intercultural Communication) 
ไม่นับหน่วยกิต 
ความสา คัญของการสื่อสาร และการสื่อสาร
ข้ ามวัฒนธรรม  ความรู้ ค ว าม เข้ า ใจทาง
วัฒนธรรมของแต่ ล ะประ เทศ  แนวทา ง 
ข้อห้าม ความรู้ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ
ชีวิตประจ า วันของผู้คน สังคม การเมือง ศาสนา 
เพื่อสามารถเรียนรู้และแสดงออกทางวัฒนธรรม
ได้ อย่ า ง เหมาะสม รวมทั้ งการ เคารพใน
วัฒนธรรมอื่น 

HM 5 5 3  ก า ร สื่ อ ส า ร ข้ า ม วั ฒ น ธ ร ร ม 
(Intercultural Communication) 
3 (3 – 0 – 6) 
ความส าคัญของการสื่อสาร และการสื่อสารข้าม
วัฒนธรรม ความรู้ความเข้าใจทางวัฒนธรรม
ข อ ง แ ต่ ล ะ ป ร ะ เ ท ศ  แ น ว ท า ง  
ข้อห้าม ความรู้ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ
ชีวิตประจ าวันของผู้คน สังคม การเมือง ศาสนา 
เพื่อสามารถเรียนรู้และแสดงออกทางวัฒนธรรม
ได้อย่ าง เหมาะสม  รวมทั้ งการ เคารพใน
วัฒนธรรมอื่น 

ป รั บ เ ป็ น
วิ ชา เอกเลื อก
และเปลี่ยนรหัส
รายวิชา 

HM 506 การสืบค้นข้อมูลภาษาไทยส าหรับ
บัณฑิตศึกษา  
(Thai Language Information Searching 
for Graduate Students) 
ไม่นับหน่วยกิต 
วิธีใช้ทรัพยากรสารสนเทศประเภทอ้างอิงที่
อยู่ในรูปสื่อสิ่งพิมพ์และการสืบค้นทรัพยากร 
ส า ร ส น เ ท ศ ป ร ะ เ ภ ท อ้ า ง อิ ง ใ น รู ป สื่ อ
อิเล็กทรอนิกส์ 

- ยกเลิก 

HM 507 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิง
วิชาการ  
(Academic Reading and Writing of Thai 
Language) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการอ่าน การอ่านจับใจความส าคัญและ
การคิดวิเคราะห์เพื่อใช้ในงานเขียนเชิงวิชาการ
หลักการเขียนและการฝึกเขียน โดยเน้นความ
ถูกต้องของรูปแบบทางวิชาการ  ความถูกต้อง
ของรูปประโยค การใช้ค าและความชัดเจนของ
ข้อความ 

HM 507 การอ่านและการเขียนภาษาไทยเชิง
วิชาการ  
(Academic Reading and Writing of Thai 
Language) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการอ่าน การอ่านจับใจความส าคัญและ
การคิดวิเคราะห์เพื่อใช้ในงานเขียนเชิงวิชาการ
หลักการเขียนและการฝึกเขียน โดยเน้นความ
ถูกต้องของรูปแบบทางวิชาการ  ความถูกต้อง
ของรูปประโยค การใช้ค าและความชัดเจนของ
ข้อความ 
 

คงเดิม 
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HM 508 การเขียนภาษาไทยเชิงสารวิจารณ์  
(Critical Writing of Thai Language) 
ไม่นับหน่วยกิต 
หลักการเขียนและศิลปะการใช้ภาษา ฝึกการ
เขียนวิจารณ์ในรูปแบบต่าง ๆ 

- ยกเลิก 

 
4.2 วิชาบังคับเอก  

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

HM 511 ทฤษฎีภาษา และวรรณกรรม  
(Language and Literature Theory) 
3 (3 – 0 – 6) 
ทฤษฎีทา งด้ านภาษาและวรรณกรรม
ตลอดจนความสั มพั น ธ์ ร ะหว่ า งภาษา 
วรรณกรรม และคติชนในประเด็นที่น่าสนใจ 

HM 511 วรรณกรรมไทยร่วมสมัย 
(Contemporary Thai Literature) 
3 (3 – 0 – 6) 
ทฤษฎีทางด้านวรรณกรรม เนื้อหาและรูปแบบ
ของวรรณกรรม วรรณกรรมกับความสัมพันธ์ใน
บริบทสังคมไทยปัจจุบัน  คุณค่าของวรรณกรรม
ไทยท่ีมีต่อสังคมร่วมสมัย 

เปลี่ยนช่ือวิชา 

HM 512 วรรณกรรมไทยในบริบทสังคมปัจจุบัน  
(Thai Literature in Modern Society 
Context) 
3 (3 – 0 – 6) 
วรรณกรรมไทยประเภทต่างๆ ฝึกวิ เคราะห์ 
ตีความ เนื้อหาและรูปแบบของวรรณกรรมกับ 
ความสัมพันธ์ทั้งในบริบทสังคมไทยปัจจุบันและ
บริบทสังคมโลก ตลอดจนคณุค่าของวรรณกรรม
ไทยท่ีมีต่อสังคมปัจจุบัน 

- ยกเลิก 
 

HM 513 ภาษาไทยในบริบทสังคมปัจจุบัน  
(Thai Language in Modern Society Context) 
3 (3 – 0 – 6) 
ค าศัพท์ ส านวน และลักษณะการใช้ภาษาไทย
ในบริบทต่าง ๆ ทางสังคม เช่น โซเซียลมีเดีย 
สื่อสารมวลชน วิชาการ เป็นต้น 

HM 552 ภาษาไทยในบริบทสังคมปัจจุบัน 
(Thai Language in Modern Society Context) 
3 (3 – 0 – 6) 
ค าศัพท์ ส านวน และลักษณะการใช้ภาษาไทย
ในบริบทต่าง ๆ ทางสังคม  เช่น โซเซียลมีเดีย   
สื่อสารมวลชน วิชาการ  เป็นต้น 

ปรับเปลีย่นเป็น
วิชาเอกเลือกและ
เปลี่ยนรหัสวิชา 

HM 514 ภาษาไทยกับการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม  
(Thai Language and Cross-Cultural 
Communication) 

- ยกเลิก 
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3 (3 – 0 – 6) 
ทฤษฎีและแนวคิดพื้นฐานในการสือ่สารข้าม
วัฒนธรรม หลักการสื่อสาร องค์ประกอบของการ
สื่อสารโดยใช้ภาษาไทย การทักทาย การขอโทษ 
การทา ความเคารพ บนพื้นฐานความหลากหลาย
ในด้านความเช่ือ ค่านิยม บรรทัดฐานทางสังคม 
HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์
และสังคมศาสตร์  
(Research Methodology in Humanities 
and Social Sciences) 
3 (3 – 0 – 6) 
ระเบียบวิธีวิจยัทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์
เชิงคุณภาพ กระบวนการวิจัยตามขั้นตอนต่างๆ 
ได้แก่ การเลือกหัวข้อเรื่อง การรวบรวมข้อมูล การ
จัดระเบียบข้อมลู การวิเคราะห์ขอ้มูลและวิธีการ
เสนอผลการวิจยั 

HM 515 ระเบียบวิธีวิจัยทางมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์  
(Research Methodology in Humanities 
and Social Sciences) 
3 (3 – 0 – 6) 
ระเบียบวิธีวิจยัทางสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์
เชิงคุณภาพ กระบวนการวิจัยตามขั้นตอนต่างๆ 

ได้แก่ การเลือกหัวข้อเรื่อง การรวบรวมข้อมูล การ
จัดระเบียบข้อมลู การวิเคราะห์ขอ้มูลและวิธีการ

เสนอผลการวิจยั 

คงเดิม 

- HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย 
(Thai Linguistics)  
3 (3 – 0 – 6) 
ลักษณะทั่วไปของภาษาไทย ระบบเสียงภาษาไทย 

ระบบค า ประโยค ความหมาย ข้อความ 
ตลอดจนวัจนกรรมประเภทตา่งๆ 

เพิ่มใหม ่

- HM 517 คติชนสมัยใหม่  
(Modern folklore)  
3 (3 – 0 – 6) 
ความหมาย ลักษณะ ประเภทของข้อมูลทางคติชน
วิทยา ความเป็นพลวตัของข้อมูลคติชนวิทยาวิธี

การศึกษาข้อมูลทางคติชนวิทยาตามแนวทางทฤษฎี
ต่าง ๆ ในเชิงบูรณาการ  

เพิ่มใหม ่

- HM 518 การเขียนวิทยานิพนธ ์  
(Thesis Writing) 
3 (3 – 0 – 6) 
ศึกษาองค์ประกอบวิทยานิพนธ์ วิเคราะห์เอกสาร
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อรวบรวมเป็นแนวคิด

เพิ่มใหม ่
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หรือทฤษฎีเพื่อใช้ในการศึกษา ก าหนดประเด็น
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกบั 
วิทยานิพนธ์และน าเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาและ
คณะกรรมการ 

 
4.3 วิชาเอกเลือก 9/15 หน่วยกิต 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

แผน ก แบบ ก2 มีวิทยานิพนธ์  
15 หน่วยกิต 

แผน 1 แบบวิชาการ               
9 หน่วยกิต 

ปรับชื่อแผนตาม
ประกาศ
คณะกรรมการ
มาตรฐานการ
อุดมศึกษา เรื่อง 
เกณฑ์มาตรฐาน
หลักสตูรระดับ
บัณฑิตศึกษา 
พ.ศ. 2565 และ
ปรับเปลีย่น
หน่วยกิตตาม
ค าแนะน าของ
คณะกรรมการ
พัฒนาหลักสตูร 

แผน ข ไม่มีวิทยานิพนธ์        
21 หน่วยกิต 

แผน 2 แบบวิชาชีพ               
15 หน่วยกิต 

ปรับชื่อแผนตาม
ประกาศ
คณะกรรมการ
มาตรฐานการ
อุดมศึกษา เรื่อง 
เกณฑ์มาตรฐาน
หลักสตูรระดับ
บัณฑิตศึกษา  
พ.ศ. 2565 และ
ปรับเปลีย่น
หน่วยกิตตาม
ค าแนะน าของ
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คณะกรรมการ
พัฒนาหลักสตูร 

กลุ่มวชิาเอกภาษาและวรรณกรรไทย 3.1 กลุ่มวิชาเอกภาษาและวรรณกรรมไทย  
HM 521 วรรณคดีไทยส าหรับชาวต่างประเทศ          
(Thai Literature for Foreigners)   
3 (3 – 0 – 6) 
ความรู้เกี่ยวกับวรรณคดีไทย วรรณคดีไทยใน
รูปแบบของสื่อสมัยใหม่ ความสัมพันธ์ระหว่าง 
วรรณคดีกับสังคมและวัฒนธรรมไทย คุณค่า
และความงาม 

HM 521 วรรณกรรมไทยส าหรบัชาวต่างประเทศ
(Thai Literature for Foreigners)  
3 (3 – 0 – 6) 
ความรู้เกี่ยวกับวรรณกรรมไทยในรูปแบบต่างๆ 
ความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับสังคมและ
วัฒนธรรมไทย คุณค่าและความงาม    

เปลี่ยนช่ือวิชา 

HM 522 วรรณกรรมไทยคัดสรร  
(Selected Thai Literature)     
3 (3 – 0 – 6) 
วิเคราะห์และตีความจากวรรณกรรมที่คัดสรร
ให้ศึกษา ความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับ 
สังคมไทย 

- ยกเลิก 

HM 523 วรรณกรรมแปลในภูมภิาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้  
(Translated Literature in Southeast Asia) 
3 (3 – 0 – 6) 
ลักษณะร่วมและลักษณะเฉพาะของวรรณกรรม
ประเทศต่างๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียง 
ใต้ วิเคราะห์วรรณกรรม และความสัมพันธ์กับ
สังคมและวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ 

- ยกเลิก 

HM 524 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย 
(Thai Linguistics)                 
3 (3 – 0 – 6) 
ลักษณะทั่วไปของภาษาไทย ระบบเสียง
ภาษาไทย ระบบคา ประโยค ความหมาย 
ข้อความตลอดจนวัจนกรรมประเภทต่างๆ 

HM 516 ภาษาศาสตร์ภาษาไทย  
(Thai Linguistics)                
3 (3 – 0 – 6) 
ลักษณะทั่วไปของภาษาไทย ระบบเสียง
ภาษาไทย ระบบค า ประโยค ความหมาย 
ข้อความ ตลอดจนวัจนกรรมประเภทต่างๆ 

เปลี่ยนไปเป็นวิชา
บังคับและเปลี่ยน
รหัสวิชา 

HM 525 ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ  
(Thai Language for Foreigners)  
(3 – 0 – 6) 
ลักษณะภาษาไทยที่แตกต่างจากภาษาต่าง 

- ยกเลิก 
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ประเทศ เรื่องการออกเสียง การใช้คา การใช้ 
ประโยค การสื่อความหมาย และแนวทางการ
แก้ไขปัญหา ตลอดจนศึกษาปรากฏการณ์ของ
ภาษาไทยสมัยใหม่ที่ปรากฏในสื่อต่าง ๆ 
HM 526 ภาษากับวัฒนธรรมไทย  
(Language and Thai Culture)  
3 (3 – 0 – 6) 
แนวคิดเรื่องค่านิยม ความเชื่อ ประเพณีและ
วัฒนธรรมในสังคมไทย และความสัมพันธ์ระหว่าง
ภาษากับวัฒนธรรมในบริบทสังคมไทย 

HM 526 ภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาว
ต่างประเทศ   
(Thai Language and Culture for  
Foreigners)                         
3 (3 – 0 – 6) 
แนวคิดเรื่องค่านิยม ความเชื่อ ประเพณีและ
วัฒนธรรมในสังคมไทย และความสัมพันธ์

ระหว่างภาษากับวัฒนธรรมในบรบิทสังคมไทย 

เปลี่ยนช่ือวิชา 

HM 527 การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและ 
วัฒนธรรมไทย  
(Changes in Thai Society and Culture) 
3 (3 – 0 – 6) 
วิเคราะหค์วามเปลี่ยนแปลงสังคมและวัฒนธรรม
ไทยในมิติตา่ง ๆ เช่น การเมือง สังคม ประเพณ ี

- ยกเลิก 
 

HM 528 สัมมนาภาษาไทยเปรียบเทียบ  
(Seminar in Comparative Thai Language) 
3 (3 – 0 – 6) 
วิเคราะห์และการสังเคราะห์งานวิจัยภาษาไทย
เปรียบเทยีบ วิธีการศึกษาและเนื้อหา 

HM 528 สัมมนาภาษาไทยปัจจบุนั  
(Seminar in Current Thai Language) 
3 (3 – 0 – 6) 

วิเคราะห์และสังเคราะห์งานวิจัยภาษาไทย  
วิธีการศึกษาและเนื้อหา 

เปลี่ยนช่ือวิชา 

HM 529 ภูมิปัญญาไทยกับการสรา้งสรรค์  
(Thai Wisdom and Creativity)  
3 (3 – 0 – 6) 
ความรู้ ความคดิ ความเชื่อ ท่ีเป็นภูมิปัญญาของ
คนไทยในแต่ละภมูิภาค ปัจจยัที่มอีิทธิพลต่อการ
สร้างสรรคผ์ลงานอันทรงคณุค่าในแต่ละท้องถิ่น 
และการปรับตัวของคนไทยในภูมภิาคต่าง ๆ
บทบาทของภูมิปัญญาในสังคมสมยัใหม่ ประเด็น
ศึกษาภูมิปัญญากับการสร้างสรรคผ์ลงานท่ีเป็น
มรดกของสังคมไทย 

- ยกเลิก 
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HM 530 การเขียนข้ันสูง  
(Advanced Writing)              
3 (3 – 0 – 6) 
หลักการเขียนขั้นสูง โครงสร้างข้อความ  
การเรยีบเรยีงเนื้อหาและการเชื่อมโยงความ 
วิเคราะห์ ลีลาการเขียน โวหารภาพพจน์ท่ีใช้ใน
งานเขียน ฝึกงานเขียนประเภทต่างๆ  
เพื่อน าเสนอในสื่อรูปแบบต่าง ๆ 

- ยกเลิก 
 

HM 531 การเขียนเพื่องานอาชีพ  
(Writing for Careers)             
3 (3 – 0 – 6) 
หลักการเขียนในงานอาชีพต่าง ๆ งานด้าน
สื่อสารมวลชน งานเขียนส าหรับนักแปล 
การเขียนวรรณกรรม การเขียนในวงการธุรกิจๆ 
เพื่อน า เสนอในสื่อรูปแบบต่าง ๆ 

- ยกเลิก 
 

HM 532 การเขียนเพื่องานวิชาการ  
(Academic Writing)              
3 (3 – 0 – 6) 
หลักการเขียนในงานวิชาการประเภทต่างๆ  
การเขียนเพื่อวิชาการ การเขียนสารคดี  
การเขียนบทความ 

HM 532 การอ่านและเขียนงานวชิาการ 
(Academic Reading and Writing)  
3 (3 – 0 – 6) 

หลักและวิธีการอ่านงานประเภทตา่ง ๆ  
เพื่อวิเคราะห์ ตีความ วิจารณ์ ฝึกเขียนเพื่อการ

น าเสนอ 

ปรับรวมและ
เปลี่ยนช่ือวิชา 
 

HM 533 การอ่านเพื่อประสิทธิผลขั้นสูง  
(Advanced Reading for Efficiency) 
3 (3 – 0 – 6) 
หลักและวิธีการอ่านงานประเภทตา่ง ๆ  
เพื่อวิเคราะห์ ตีความ วิจารณ์ งานเขียนท่ีน า 
เสนอในสื่อประเภทต่าง ๆ 

ปรับรวมและ
เปลี่ยนช่ือวิชา 
 

HM 534 การอ่านเพื่ออาชีพ  
(Reading for Careers)           
3 (3 – 0 – 6) 
หลักการอ่าน การอ่านเอกสารจากแวดวงอาชีพ
ต่าง ๆ อ่านบทความ อ่านสารคดีวรรณกรรม
รายงานประจ าปี 

- ปรับรวมและ
เปลี่ยนช่ือวิชา 
 

HM 535 การออกเสียงและการพดู  
(Pronunciation and Speech)  

- ยกเลิก 
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3 (3 – 0 – 6) 
ออกเสียงค าให้ถูกต้องตามแบบแผนภาษาไทย 
ฝึกพูดเพื่องานอาชีพประเภทต่างๆ พูดบรรยาย 
พูดน าเสนอผลงาน พูดจรรโลงใจ และพูด 
โน้มน้าวใจ 
- HM 550 เทพปกรณัม   

(Mythology)                 
3 (3 – 0 – 6) 
ศาสนาและอิทธิพลของเทพ เทพเจ้าที่มีผลต่อ

พฤติกรรมของมนุษย์ในสังคมแถบเอเชีย 
โดยผ่านเรื่องเล่า วรรณกรรมทางศาสนา พระ

คัมภีร์ ลัทธิความเชื่อต่างๆ 

เพิ่มใหม ่

- HM 551 เรื่องเล่าในโลกสมยัใหม่  
(Narratives in the  Modern World )  
3 (3 – 0 – 6) 
เรื่องเล่าทีส่ื่อสารในโลกสมัยใหม่ ประเภทของ

เรื่องเล่า วิธีการเล่าเรื่องและความสัมพันธ์
ระหว่างเรื่องเล่ากับวิถีชีวิตสมัยใหม่ 

เพิ่มใหม ่

- HM 554 วรรณกรรมไทยกับวัฒนธรรมประชา
นิยม  
(Thai Literature and Populae Culture) 
3 (3 – 0 – 6) 
ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมประชานยิม  วิเคราะห์
แนวคิด เนื้อหาวรรณกรรมไทยท่ีมคีวามสัมพันธ์

กับวัฒนธรรมประชานิยมของสังคม  

เพิ่มใหม ่

กลุ่มวชิาเอกการแปล 3.2 กลุ่มวิชาเอกการแปล (ไทย-จีน)  
HM 536 ทฤษฎีการแปล  
(Theory of Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
แนวคิด ทฤษฎี หลักการและความส าคญัของการ
แปล กระบวนการแปล ปัจจัยและองค์ประกอบท่ี
ท าให้การแปลบรรลุวัตถุประสงค์ บทบาทและ
หน้าท่ีของนักแปล ปัญหาและอุปสรรคของการ
แปลและแนวทางในการแก้ไขปัญหาการแปล 

HM 560 ทฤษฎีการแปล 
(Theory of Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
แนวคิด ทฤษฎี หลักการและความส าคัญของ
การแปล กระบวนการแปล การสื่อสารข้าม
วั ฒ น ธ ร ร ม เ พื่ อ ก า ร แ ป ล  ปั จ จั ย แ ล ะ
อ ง ค์ ป ร ะ ก อ บ ที่ ท า ใ ห้ ก า ร แ ป ล บ ร ร ลุ
วัตถุประสงค์ บทบาทและหน้าที่ของนักแปล 

เปลี่ยนรหัสและ
ค าอธิบาย
รายวิชา 
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ปัญหาและอุปสรรคของการแปล แนวทางใน
การแก้ไขปัญหาการแปล 

HM 537 ภาษาไทยพื่อการแปล  
(Thai Language for Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
ความรู้ภาษาไทยในระดับต่าง ๆ และประเภทของ
งานเขียน เพื่อน าไปใช้ในงานแปลได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ฝึกการแปลงานเขียนประเภทต่าง 
ๆ เพื่อถ่ายทอดความรู้และความคดิในงานเขียน
บทความวิชาการ บทความธุรกิจ บทความ
วิพากษ์ สารคดี บทความวรรณกรรม และงาน
เขียนต่าง ๆ ที่ปรากฏในโซเซยีลมเีดีย 

HM 561 ภาษาไทยพ่ือการแปล 
(Thai Language for Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
ลักษณะภาษาไทยที่ใช้ในงานแปล ฝึกแปลงาน
เขียนประเภทต่าง ๆ เพื่อถ่ายทอดความรู้และ
ความคิดในงานเขียน เช่น บทความวิชาการ 
บทความธุรกิจ บทความวิพากษ์  สารคดี  
บทความวรรณกรรมและงานเขียนต่างๆ  
ที่ปรากฏในโซเซียลมีเดีย 

เปลี่ยนรหัสและ 
ค าอธิบารายวิชา 

HM 538 การแปลภาษาไทย-จีนขั้นสูง  
(Thai – Chinese Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
ทฤษฎีและหลักการแปล การเลือกใช้ค า  
ประโยคและกลวิธีการแปล เพื่อแปลงานเขียน 
ประเภทต่าง ๆ จากภาษาไทยเป็นภาษาจีน และ
ฝึกฝนการแปลงานเขียน 

HM 562 การแปลภาษาจีนและภาษาไทย 
ขั้นสูงเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  
( Advanced Chiese and Thai Translation 
for Specific Purposes) 
3 (3 – 0 – 6) 
เทคนิค หลักการ กลวิธีและกระบวนการแปล
ขั้นสูงเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ การฝึกวิเคราะห์ 
การตีความและการประยุกต์ใช้ความรู้ในการ
แปลต้นฉบับงานเขียนขั้นสูงเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะต่างๆ ทั้งจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
หรือจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน 

เปลี่ยนรหัส 
เปลี่ยนช่ือวิชา
และ 
ค าอธิบารายวิชา 

HM 539 การแปลภาษาจีน-ไทยข้ันสูง  
(Chinese - Thai Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
ทฤษฎีและหลักการแปล การเลือกใช้ค า  
ประโยคและกลวิธีการแปล เพื่อแปลงานเขียน 
ประเภทต่าง ๆ จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย และ
ฝึกฝนการแปลงานเขียน 

- ยกเลิก 

HM 540 การแปลงานวรรณกรรม  
(Literary Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 

HM 563 การแปลงานวรรณกรรมไทย-จีน  
(Thai and Chinese Literary Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
วิ เคราะห์ ตีความ แปลต้นฉบับที่ เป็นงาน
วรรณกรรมให้เป็นภาษาที่ถูกต้อง สละสลวย 

เปลี่ยนรหัสและ
เปลี่ยนช่ือวิชา 
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วิเคราะห์ ตีความ และแปลต้นฉบบัท่ีเป็นงาน
วรรณกรรมให้เป็นภาษาท่ีถูกต้อง สละสลวย การ
ฝึกประเมินคณุค่าและบรรณาธิกรของบทแปล 

การฝึกประเมินคุณค่าและบรรณาธิกรของบท
แปล 

HM 541 การแปลงานด้านสื่อสารมวลชน  
(Translation in Mass Communication) 
3 (3 – 0 – 6) 
วิเคราะห์ ตีความ และแปลต้นฉบบัท่ีเป็นเอกสาร
และบทความประเภทต่างๆในงานสื่อสารมวลชน 
การฝึกประเมินคุณคา่และบรรณาธิกรของบท
แปล 

- ยกเลิก 

HM 542 การแปลงานด้านธุรกิจ  
(Business Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
การแปลงานด้านธรุกิจจากภาษาองักฤษและ
ภาษาจีนเป็นภาษาไทย หรือจากภาษาไทยเป็น
ภาษาจีน หรือภาษาอังกฤษ โดยเน้นความถูกต้อง
และความเหมาะสมกับเนื้อหา 

- ยกเลิก 

HM 543 ภาษาไทยกับการสื่อสารข้าม
วัฒนธรรมในการแปล  
(Thai Language and Cross-Cultural 
Communication in Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
ทฤษฎีการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ศึกษาและ
วิเคราะหล์ักษณะการใช้ภาษาไทยในฐานะที่เป็น
เครื่องมือในการสื่อสารสารข้ามวฒันธรรม ศึกษา
ปัญหาและแนวทางในการแก้ไขท่ีเกิดจากการ
สื่อสารข้ามวัฒนธรรม 

- ยกเลิก 

HM 544 เทคนิคการล่ามภาษาจีน-ไทย  
(Introduction to Chinese-Thai 
 Interpretation Technique) 
3 (3 – 0 – 6) 
ศัพท์ ส านวน ที่ใช้ในแวดวงธุรกิจ สื่อสารมวลชน 
วรรณกรรม ตลอดจนฝึกทักษะการเป็นล่ามแปล
ภาษาจีนเป็นภาษาไทย และแปลภาษาไทยเป็น
ภาษาจีน 

- ยกเลิก 
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HM 545 การศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยและ
ภาษาจีนเพื่อการแปล  
(Thai and Chinese Comparative Study for 
Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
วิเคราะหล์ักษณะของภาษาไทยและภาษาจีนใน
เชิงเปรียบเทียบ ทั้งระดับเสียง ค าประโยค
ข้อความ และความหมาย โดยศึกษาจากรูปแบบ
การสื่อสารประเภทต่างๆ วรรณกรรม 
สื่อออนไลน์ และการพดู 

- ยกเลิก 

HM 546 สัมมนาการแปล 1 
(Seminar in Translation I) 
3 (3 – 0 – 6) 
งานแปลประเภทต่าง ๆ การเลือกสรรค า ประโยค
และกลวิธีในการแปล ประเด็นส าคัญที่เกี่ยวกับ
งานแปล 

- ยกเลิก 

HM 547 สัมมนาการแปล 2 
(Seminar in Translation II) 
3 (3 – 0 – 6) 
งานแปลประเภทต่าง ๆ การเลือกสรรค า ประโยค
และกลวิธีในการแปล ประเด็นส าคัญที่เกี่ยวกับ
งานแปล ตลาดงานแปล จรรยาบรรณของผู้แปล 
บทบาทหน้าท่ีของผู้แปล และการใช้เทคโนโลยี
ช่วยในการแปล 

- ยกเลิก 

HM 548 ล่ามเพื่องานธุรกิจ  
(Interpreting for Business) 
3 (3 – 0 – 6) 
ศัพท์ ส านวน ที่ใช้ในแวดวงธุรกิจ ฝึกการเป็นล่าม
แปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย และแปลภาษาไทย
เป็นภาษาจีน เพื่องานธุรกิจ 

- ยกเลิก 

HM 549 ล่ามเพื่องานท่องเที่ยว  
(Interpreting for Tourism) 
3 (3 – 0 – 6) 

- ยกเลิก 
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ศัพท์ ส านวน เพื่อการท่องเที่ยว ฝกึการเป็นลา่ม
แปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย และแปลภาษาไทย
เป็นภาษาจีนที่เกี่ยวข้องกับงานท่องเที่ยว 
- HM 564 การวิจารณ์วรรณกรรมแปลภาษาไทย

และภาษาจีน  
(Thai and Chinese Translation Literary 
Criticism) 
3 (3 – 0 – 6) 
แนวทางการวิจารณ์วรรณกรรมแปลภาษาไทย-
ภาษาจีน การวิเคราะห์ต้นฉบับและฉบับแปล
ตามแนวทฤษฎีการแปลและศาสตร์ที่เกี่ยวข้อง 
เพื่อน าไปสู่การประเมินค่าวรรณกรรมแปลได้
อย่างมีเหตุผลและอย่างมีระบบ 

เพิ่มใหม ่

 3.3 กลุ่มวิชาเอกการแปล (ไทย-อังกฤษ)  
- HM 570 ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ เ ป รี ย บ เ ที ย บ

ภาษาอังกฤษและภาษาไทยเพื่อการแปล 
( Contrastive Analysis of English and 
Thai for Translation) 
3 (3 – 0 – 6) 
ความแตกต่างด้านรูปแบบความหมายระหว่าง
ภาษาอังกฤษและภาษาไทย ตั้งแต่ระดับค า
จนถึงข้อความ อันจะมีผลต่อการแปล 

เพิ่มใหม ่

- HM 571 การแปลสื่อโสตทัศน์ไทย-อังกฤษ 
( Audio-Visual Translation from Thai to 
English) 
3 (3 – 0 – 6) 
แปลบทบรรยายใต้ภาพและบทพากย์สื่อโสต
ทัศน์ จากภาษาไทยเป็นอังกฤษ 

เพิ่มใหม ่

- HM 572 การแปลทางธุ รกิจ ไทย -อั งกฤษ 
( Business Translation from Thai to 
English) 
3 (3 – 0 – 6) 
แปลตัวบทธุรกิจประเภทต่าง ๆ จากภาษาไทย
เป็นอังกฤษ 

เพิ่มใหม ่
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2562 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 สรุปการ
เปลี่ยนแปลง 

- HM 573 การแปลข่าวและสารคดีไทย-อังกฤษ 
( News and Documentary Translation 
from Thai to English) 
3 (3 – 0 – 6) 
แปลตั วบทข่ า วและสารคดี ต่ า ง  ๆ  จาก
ภาษาไทยเป็นอังกฤษ 

เพิม่ใหม ่

(4) วิทยานิพนธ์และการศึกษาคน้คว้าอิสระ (4) วิทยานิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าอิสระ  
HM 600 วิทยานิพนธ์ (Thesis)  

12 (0 – 0 – 36)     
นักศึกษาท่ีเลือกแผนการศึกษา แผน ก แบบ ก 
2 ต้องจัดท าวิทยานิพนธ์และสอบป้องกัน 
วิทยานิพนธ ์โดยหัวข้อวิทยานิพนธ์ต้องอยู่ใน
ขอบเขตสาขาวิชาที่จะศึกษาและได้รับความ
เห็นชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา วิทยานิพนธ์ฉบับ
สมบูรณ์ต้องได้รับอนมุัติเห็นชอบจาก
คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ท่ีได้รับการแต่งตั้ง 

HM 600 วิทยานิพนธ ์(Thesis)   

12 (0 – 36 – 18)  
นักศึกษาที่เลือกแผนการศึกษา แผน 1 แบบ
วิชาการ ต้องจัดท าวิทยานิพนธ์และสอบป้องกนั
วิทยานิพนธ์ โดยหัวข้อวิทยานิพนธ์ต้องอยู่ใน
ขอบเขตสาขาวิชาที่จะศึกษาและได้รับความ
เห็นชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษา วิทยานิพนธ์
ฉบับสมบูรณ์ต้องได้รับอนุมัติ เห็นชอบจาก
คณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 
ที่ได้รับการแต่งตั้ง 

เปลี่ยน 
ค าอธิบารายวิชา 

HM 601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ  
(Independent Study)  
6 (0 – 0 – 9) 
นักศึกษาท่ีเลือกแผนการศึกษา ข ต้องจัดท า 
รายงานการค้นควา้อิสระในขอบเขตสาขาวิชาที่
ตนศึกษา โดยมีอาจารย์ที่ปรึกษาก ากับดูแล และ
ต้องได้รับอนมุัติจากคณะกรรมการสอบที่ได้รับ
การแต่งตั้ง 

HM 601 การศึกษาค้นคว้าอิสระ 
(Independent Study)  
6 (0 – 18 – 9) 
นักศึกษาที่เลือกแผนการศึกษา แผน 2 แบบ
วิชาชีพ ต้องจัดท ารายงานการค้นคว้าอิสระใน
ขอบเขตสาขาวิชาที่ตนศึกษา โดยมีอาจารย์ที่
ปรึกษาก ากับดูแล และต้องได้รับอนุมัติจาก
คณะกรรมการสอบที่ได้รับการแต่งตั้ง 

เปลี่ยน 
ค าอธิบารายวิชา 
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ภาคผนวก ก  
ระเบียบมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย  

- ว่าด้วย การศึกษาระบบหน่วยกิตข้ันปริญญาบัณฑิต (ฉบับท่ี 6) พ.ศ. 2563 
- ว่าด้วย การเทียบโอนผลการเรียนรู้และผลลัพธ์การเรียนรู้เข้าศึกษาในระบบ พ.ศ. 2563 
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ภาคผนวก ข  
ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ประจ าหลักสูตร 
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แบบประวัติส่วนตัว 
ชื่อ รองศาสตราจารย์ ขนิษฐา จิตชินะกุล 

 

การศึกษา/คุณวุฒิ : ปริญญาโท : กศ.ม. ภาษาไทย มหาวิทยาลัยนเรศวร 2536 

ปริญญาตรี : ศศ.บ. (ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร) (เกียรตินิยมอันดับ 2)

มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 2532 

 

ผลงานทางวิชาการ /ผลงานวิจัย :  
❖ ขนิษฐา จิตชินะกุล. (2564) เส้นใยฝ้าย สายใยบุญ “จุลกฐิน: กรณีศึกษาวัดทัพคล้าย 

จังหวัดอุทัยธานี.” วารสาร มจร. สังคมศาสตร์ปริทรรศน์, 10(1), 309-322. (มกราคม-
มีนาคม). 

❖ เพ็ญพิสุทธิ์ สีกาแก้ว, ขนิษฐา จิตชินะกุล, และ บุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2565). ยินเสียงแต่ไร้
ความ หมาย นัยยะที่หายไประหว่างการเดินทางของภาษา” กรณีศึกษาการ “ก้าวไม่ข้าม” 
ความเป็นอ่ืนด้านภาษาในการแปลชื่อตัวละครเอกจากนวนิยายซีไรต์ เรื่อง “อมตะ”. 
วารสารมนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ปริทัศน์, 10(1), 78-93. (มกราคม- เมษายน). 

❖ ขนิษฐา จิตชินะกุล. (2565). ผ้าหมักโคลน: จากภูมิปัญญาท้องถิ่นสู่ผลิตภัณฑ์สิ่งบ่งชี้ทาง
ภูมิศาสตร์ (GI) วารสาร มจร.สังคมศาสตร์ปริทรรศน์ 11(2), 134-148 (มีนาคม-เมษายน). 

❖ DAN LU, ขนิษฐา จิตชินะกุล และบุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2565). การ ก้าว “ไม”่ ข้ามควาน 
เป็นอื่นด้านการแปลค าแสดงอาการในพระราชนิพนธ์ เรื่อง “แก้วจอมแก่น” ฉบับภาษาจีน. 
วารสารมนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ปริทัศน์, 10(2), 58-72. (พฤษภาคม-สิงหาคม). 
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แบบประวัติส่วนตัว 
ชื่อ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กิตติศักดิ์ เกิดอรุณสุขศรี 

การศึกษา/คุณวุฒิ : ปริญญาเอก : Ph.D. (Thai Drama) School of Oriental and African Studies, 

University of London, U.K., 2001 

 ปริญญาโท : อ.ม. (วรรณคดีเปรียบเทียบ) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 2536 

 ปริญญาตรี : ศศ.บ. (ภาษาไทย) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2532 

ผลงานทางวิชาการ /ผลงานวิจัย : 

❖ กิตติศักดิ์ เกิดอรุณสุขศรี. (2561). "ท่วงทีลีลาและท่าร าตัวละครนาง: องค์ความรู้นาฏศิลป์ไทย 

ของคุณครูบุนนาค ทรรทรานนท์". วารสารวิชาการ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย มนุษยศาสตร์ 
และสังคมศาสตร์. 38(4), 153-170. (ตุลาคม-ธันวาคม).

❖ กิตติศักดิ์ เกิดอรุณสุขศรี. (2565). การสร้างสรรค์ละครนอกเรื่องมโนห์รา ตอน ลาสรงลงสระ 

อโนดาต: การสืบทอดและปรับปรน. วารสารไทยศึกษา 18(1), 93-120. (มกราคม-มิถุนายน).
❖ กิตติศักดิ์ เกิดอรุณสุขศรี และคณะ. (2565). โครงการเยาวชนต้นแบบด้านศิลปวัฒนธรรมไทย 

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม. (รายงานการวิจัย) กระทรวงวัฒนธรรม. (กันยายน)
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แบบประวัติส่วนตัว 
ชื่อ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จักริน จุลพรหม 

การศึกษา/คุณวุฒิ : ปริญญาเอก : ปร.ด. (ภาษาศาสตร์) มหาวิทยาลัยมหิดล 2540 

 ปริญญาโท : ศศ.ม. (จารึกภาษาไทย) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2534 

 ปริญญาตรี : กศ.บ. (ภาษาไทย) (เกียรตินิยม อันดับ2) มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

มหาสารคาม 2530 

ผลงานทางวิชาการ /ผลงานวิจัย : 

❖ จักริน จุลพรหม. (2564). ค าสแลงที่ใช้ เ พ่ือบริภาษในทวิตเตอร์ . วารสารวิชาการคณะ

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์มหาวิทยาลัยราชภัฎนครสวรรค์ , 8(1), 58-71. (มกราคม–

มิถุนายน)

❖ จักริน จุลพรหม. (2565). งานวิจัยเรื่อง เรื่องเล่าในบทธรรมเทศนาของพระไพศาลวิสาโล

ทุนสนับสนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ประจ าปีการศึกษา 2564. (พฤษภาคม).

❖ จักริน จุลพรหม, เฉิน จิ้ง (2566) บทความวิจัย เรื่องการศึกษากลวิธีขอโทษอาจารย์ของนักศึกษา

เพศหญิงกลุ่มร่วมสมัยปัจจุบัน. การประชุมวิชาการและน าเสนอผลงานวิชาการระดับชาติ ครั้งที่

7 . The 7th UTCC National Conference มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ครบรอบ 60 ปี

(มิถุนายน).
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แบบประวัติส่วนตัว 
ชื่อ รองศาสตราจารย์ ดร.บุรินทร์ ศรีสมถวิล 

การศึกษา/คุณวุฒิ : ปริญญาเอก : Ph.D. (Chinese Philology) Zhejiang University. P.R. China. 
2009 

 ปริญญาโท : M.A. (Chinese Philology) Zhejiang University. P.R. China. 
2006 

 ปริญญาตรี : ศศ.บ. (ภาษาจีน) มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 2545 

ผลงานทางวิชาการ /ผลงานวิจัย : 

❖ บุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2562). การก้าว ‘ไม่’ข้ามความเป็นอ่ืนด้านภาษาใน พระราชนิพนธ์เรื่อง

‘แก้วจอมซน’ ฉบับพากย์จีน.วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัย เกษตรศาสตร์,12(2), 259-315.

(มิถุนายน).

❖ บุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2563).“การก้าว “ไม่” ข้ามความเป็นอ่ืนด้านภาษาใน ค าบรรยายใต้ภาพ

ภาษาจีนซีรีส์เรื่อง “เกียร์สีขาวกับกาวน์สีฝุ่น”.วารสารจีนศึกษามหาวิทยาลัย เกษตรศาสตร์,

13(2), 509-547. (ธันวาคม).

❖ บุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2564). “พุทธ” “เต๋า” “ขงจื่อ” เสมือนหนึ่งเดียว? ใน “ห้องสิน”วรรณกรรม

เอกสมัยราชวงศ์หมิง . วารสารศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ , 21(2), 117-156.

(ธันวาคม).

❖ เพ็ญพิสุทธิ์ สีกาแก้ว, ขนิษฐา จิตชินะกุล, และ บุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2565). ยินเสียงแต่ไร้ความ

หมาย นัยยะที่หายไประหว่างการเดินทางของภาษา” กรณีศึกษาการ “ก้าวไม่ข้าม” ความเป็นอื่น

ด้านภาษาในการแปลชื่อตัวละครเอกจากนวนิยายซีไรต์  เรื่อง “อมตะ”. วารสารมนุษยศาสตร์

สังคมศาสตร์ปริทัศน์, 10(1), 78-93. (เมษายน).

❖ DAN LU, ขนิษฐา จิตชินะกุล และบุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2565). การ ก้าว “ไม”่ ข้ามความเป็นอ่ืน

ด้านการแปลค าแสดงอาการในพระราชนิพนธ์ เรื่อง “แก้วจอมแก่น” ฉบับภาษาจีน. วารสาร

มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ปริทัศน์, 10(2), 58-72. (พฤษภาคม).

❖ CAI SIYAO, บัวผัน สุพรรณยศ, และบุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2565). “การก้าว ‘ไม่’ ข้ามความเป็น

อ่ืนด้านภาษาการแปลค าซ้อน 4 ค าในนวนิยายเรื่อง ‘ข้างหลังภาพ’ของศรีบูรพาฉบับภาษาจีน.

มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ปริทัศน์. 10(2), 38-57. (พฤษภาคม).
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แบบประวัติส่วนตัว
ชื่อ รองศาสตราจารย์ บัวผัน สุพรรณยศ 

การศึกษา/คุณวุฒิ : ปริญญาโท : อ.ม. (ภาษาไทย) มหาวิทยาลัยศิลปากร 2535 

 ปริญญาตรี : ศศ.บ. (ภาษาและวรรณคดีไทย) (เกียรตินิยมอันดับ ๑)                    

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ สงขลา 2531 

ผลงานทางวิชาการ /ผลงานวิจัย : 

❖ บัวผัน สุพรรณยศ. (2565). พิเคราะห์เพลงทรงเครื่องในหนังสือบทร้องมุขปาฐะจากหนังสือวัด

เกาะ เล่ม 2 ของมูลนิธิสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา. วารสารศิลปศาสตร์ราชมงคลสุวรรณภูมิ .

4(1), 158-172. (มกราคม-เมษายน).

❖ CAI SIYAO, บัวผัน สุพรรณยศ, และบุรินทร์ ศรีสมถวิล. (2565). “การก้าว ‘ไม่’ ข้ามความเป็น

อ่ืนด้านภาษาการแปลค าซ้อน 4 ค าในนวนิยายเรื่อง ‘ข้างหลังภาพ’ของศรีบูรพาฉบับภาษาจีน.
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❖ บัวผัน สุพรรณยศ. (2565) การเปรียบเทียบความรู้เรื่องเพศในเพลงพ้ืนบ้านภาคกลางกับ

วรรณกรรมต าราเพศศาสตร์ของไทย. วารสารวิชาการมหาวิทยาลัย หอการค้าไทย มนุษยศาสตร์
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การด าเนินการตามแนวทาง Outcome-Based Education (OBE) 
1. กระบวนการในการจัดท า PLOs ของหลักสูตร 
 

กลุ่มผู้มสี่วนได้ส่วนเสีย การวิเคราะห์กลุ่ม วิธีการได้มาซ่ึงสมรรถนะที่จ าเป็น 
1. อาจารย์ผูร้ับผดิชอบหลักสตูร High Power ประชุมและอภิปรายร่วมกัน 
2. กลุ่มเป้าหมายของหลักสูตร High Power สัมภาษณ ์
3. ผู้ใช้บัณฑิต High Power สัมภาษณ ์
4. คณะวิชาและมหาวิทยาลัย High Power การน าวิสัยทัศน์และพันธกิจของคณะวิชาและ

มหาวิทยาลยัมาพิจารณาในการก าหนดสมรรถนะ
ที่จ าเป็น  

5. กระทรวงการอุดมศึกษา 
วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม 

High Power การน าผลลัพธ์การเรยีนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 มาพจิารณาในการ
ก าหนดสมรรถนะที่จ าเป็น 

 
PLOs ของหลักสูตรที่ได้ 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร 
(Program Learning Outcomes: PLOs) 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา 
จริยธรรม ความรู้ ทักษะ ลักษณะ

บุคคล 
PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคณุธรรม จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ 
และความรับผดิชอบต่อสังคม 

✓    

PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและวรรณกรรมไทย การแปล และ
สามารถน าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 

 ✓   

PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษาและวรรณกรรม เพื่อพัฒนาอาชีพ
ได้อย่างถูกต้อง 

  ✓  

PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทยเพื่อการแปลในบริบทตา่งๆได้อย่าง
เหมาะสม 

  ✓  

PLO 5 สามารถบูรณาการองค์ความรู้ทางด้านภาษาไทยเพื่องาน
อาชีพได้อย่างสร้างสรรค ์

   ✓ 

PLO 6 สามารถใช้เทคโนโลยสีารสนเทศในการน าเสนอผลงาน
ทางด้านภาษาและวรรณกรรมได้อย่างถูกต้อง 

   ✓ 
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2. ความสอดคล้องระหว่างวิสัยทัศน์และพันธกิจของมหาวิทยาลัย กับ PLOs ของหลักสูตร 
2.1  ความสอดคล้องระหว่างวิสัยทัศน์ของมหาวิทยาลัยกับ PLOs ของหลักสูตร 

วิสัยทัศน์มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร 

(Program Learning Outcomes: PLOs) 
1 2 3 4 5 6 

มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย เป็นสถาบันการศึกษาช้ัน
น าด้านธุรกิจการค้าและอุตสาหกรรมบริการในอาเซียน 
( UTCC is Top University in Trade & Services in 
ASEAN ) 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

 
2.2  ความสอดคล้องระหว่างพันธกิจของมหาวิทยาลัยกับ PLOs ของหลักสูตร 

พันธกิจมหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 
ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร 

(Program Learning Outcomes: PLOs) 
1 2 3 4 5 6 

1. สร้างบัณฑติอัตลักษณ์โดดเด่นด้านผู้ประกอบการ 
สามารถปฏิบัติงานได้จริง และมคีณุลักษณะสอดคล้อง
กับความต้องการของภาคธุรกจิสังคมและประชาคม
โลก 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

2. พัฒนางานวิจัยด้านเศรษฐกิจธรุกิจบริการที่ส าคญั
ต่อการขบัเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศ สอดคล้องกับ
ความต้องการของภาคธุรกจิและประชาคมโลก 

    ✓ ✓ 

3. บริการวิชาการในศาสตรด์้านธรุกิจ เศรษฐกิจ และ
อุตสาหกรรมบริการ รวมทั้งองค์ความรู้อื่นๆ ที่ทันสมยั
ทั้งในและต่างประเทศ 

 ✓ ✓ ✓   

4. ธ ารงไว้ซึ่งศิลปวัฒนธรรมไทย และมีความเป็น
นานาชาติ 

  ✓  ✓  

5. บริหารจัดการและพัฒนาแหล่งรายได้ใหม่เพื่อความ
ยั่งยืนขององค์กรและประเทศ 

 ✓   ✓  
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2.3  ความสอดคล้องระหว่างวิสัยทัศน์ของคณะวิชากับ PLOs ของหลักสูตร 

วิสัยทัศน ์
คณะมนุษยศาสตร์ 

ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร 
(Program Learning Outcomes: PLOs) 

1 2 3 4 5 6 
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย เป็น
ผู้น าด้านภาษาเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

 
2.4  ความสอดคล้องระหว่างพันธกิจของคณะวิชากับ PLOs ของหลักสูตร 

วิสัยทัศน ์
คณะมนุษยศาสตร์ 

ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร 
(Program Learning Outcomes: PLOs) 

1 2 3 4 5 6 
1. คณะมนุษยศาสตร์ผลิตบณัฑติที่เป็นท่ีต้องการของ
ตลาดแรงงานภาคธุรกจิมีความสามารถโดดเด่นด้าน
ภาษาเพื่อการสื่อสารทางธุรกิจ เปน็นักคิดและนัก
ปฏิบัติ พัฒนาตนเองอยู่เสมอ เป็น ผู้มีจรยิธรรมรักและ
ภูมิใจในวัฒนธรรมไทย 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

2. คณะมนุษยศาสตร์พัฒนาศักยภาพการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 

   ✓ ✓  

3. คณาจารย์ของคณะมนุษยศาสตร์มผีลงานวิชาการ
และการวจิัยที่มีคณุภาพสูง 

  ✓  ✓ ✓ 

4. คณะมนุษยศาสตร์มีการบริหารงานท่ีมีประสิทธิภาพ ✓     ✓ 
5. คณะมนุษยศาสตร์เป็นแหล่งบรกิารวิชาการชั้นน า
ด้านภาษาเพื่อการสื่อสารทางธุรกจิ 

 ✓   ✓ ✓ 
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3. ความสอดคล้องระหว่างคุณลักษณะเฉพาะของบัณฑิตกับ PLOs ของหลักสูตร 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวัง

ของหลักสูตร 
(Program Learning 
Outcomes: PLOs) 

คุณลักษณะเฉพาะของบัณฑิต  
ด้านบุคลิกภาพ ด้านภาวะผู้น า และ

ความรับผิดชอบ 
ตลอดจนมีวินัยใน

ตนเอง 

จริยธรรม และจรรยาบรรณ
วิชาชีพ 

PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคณุธรรม 
จริยธรรม มีจรรยาบรรณวิชาชีพ 
และความรับผดิชอบต่อสังคม 

  ✓ 

PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษา
และวรรณกรรมไทย การแปล 
และสามารถน าไปใช้ได้อย่าง
ถูกต้อง 

✓ ✓  

PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทาง
ภาษาและวรรณกรรม เพื่อพัฒนา
อาชีพได้อย่างถูกต้อง 

✓ ✓  

PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทย
เพื่อการแปลในบริบทต่างๆได้
อย่างเหมาะสม 

✓ ✓  

PLO 5 สามารถบูรณาการองค์
ความรู้ทางด้านภาษาไทยเพื่องาน
อาชีพได้อย่างสร้างสรรค ์

✓ ✓  

PLO 6 สามารถใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการน าเสนอผลงาน
ทางด้านภาษาและวรรณกรรมได้
อย่างถูกต้อง 

✓ ✓ ✓ 
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4.  ตารางแสดงความสอดคล้องกับความต้องการของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่ส าคัญ (เป็นกลุ่มที่ High 
Power และ/หรือ High Impact) กับ PLOs ของหลักสูตร 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ท่ีคาดหวังของหลักสูตร 
(Program Learning Outcomes: PLOs) 

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 
SH1 SH2 SH3 SH4 SH5 

PLO 1 ปฏิบัติตนอย่างมีคณุธรรม จริยธรรม มี
จรรยาบรรณวิชาชีพ และความรับผิดชอบต่อสังคม 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PLO 2 อธิบายศาสตร์ทางภาษาและวรรณกรรมไทย 
การแปล และสามารถน าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PLO 3 วิเคราะห์ความรู้ทางภาษาและวรรณกรรม เพื่อ
พัฒนาอาชีพได้อย่างถูกต้อง 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PLO 4 วิเคราะห์การใช้ภาษาไทยเพื่อการแปลในบริบท
ต่างๆได้อย่างเหมาะสม 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PLO 5 สามารถบูรณาการองค์ความรู้ทางด้านภาษาไทย
เพื่องานอาชีพได้อย่างสร้างสรรค ์

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

PLO 6 สามารถใช้เทคโนโลยสีารสนเทศในการน าเสนอ
ผลงานทางด้านภาษาและวรรณกรรมได้อย่างถูกต้อง 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

 
5. การจัดจ าแนก Program Learning Outcomes (PLOs) ตามทักษะและผลการเรียนรู้ตาม
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 
ผลลัพธ์การ

เรียนรู้ 
ระดับ

หลักสูตร 
(PLOs) 

ทักษะทั่วไป 
(Generic 

Skill) 

ทักษะเฉพาะ 
(Specific 

Skill) 

ผลลัพธ์การเรียนรู ้
ตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 

ความรู้ 
(Knowledge) 

ทักษะ 
(Skills) 

จริยธรรม 
(Ethics) 

ลักษณะบุคคล 
(Character) 

PLO 1 ✓    ✓  
PLO 2  ✓ ✓ ✓   
PLO 3  ✓ ✓   ✓ 
PLO 4  ✓ ✓ ✓   
PLO 5 ✓  ✓   ✓ 
PLO 6  ✓  ✓  ✓ 
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